T.C. 

MARMARA ÜNİVERSİTESİ 
TÜRKİYAT ARAŞTIRMALARI ENSTİTÜSÜ 
TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANADİLİM DALI 
ESKİ TÜRK EDEBİYATI BİLİM DALI 


ŞÂKtRİN AŞKIYYE’StNİN 
EDİSYON KRİTİĞİ 
VE 

İNCELEMESİ 


Yasemin KANAT 


İstanbul, 2006 



T.C. 

MARMARA ÜNİVERSİTESİ 
TÜRKİYAT ARAŞTIRMALARI ENSTİTÜSÜ 
TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANADİLİM DALI 
ESKİ TÜRK EDEBİYATI BİLİM DALI 


ŞÂKİR’tN AŞKIYYE’StNİN 
EDİSYON KRİTİĞİ 
VE 

İNCELEMESİ 


Hazırlayan 
Yasemin KANAT 


Tez Danışmanı 
Doç. Dr. Nihat ÖZTOPRAK 


İstanbul, 2006 





MARMARA ÜNİVERSİTESİ 
TÜRKİYAT ARAŞTIRMALARI ENSTİTÜSÜ MÜDÜRLÜĞÜ 


5316 af kanunu ile öğrenimine devam eden Yüksek Lisans öğrencisi Yasemin Kanat'ın 
"Şakir'in Aşkiyyesinin Edisyon Kritiği ve İncelemesi" konulu tez çalışması jürimiz tarafından 
Türk Dili ve Edebiyatı Anadilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı Yüksek Lisans tezi 


Üniversitesi 

Üye 

Üniversitesi 

Üye 

Üniversitesi 



ONAY 

Yukarıdaki jüri kararı Enstitü Yönetim Kurulu' nun 2006 tarih ve .ALt^ .sayılı 

kararıyla onaylanmıştır. 









I 


İÇİNDEKİLER 

İÇİNDEKİLER.I 

ÖZET.III 

ABSTRACT.IV 

KISALTMALAR.V 

ÖNSÖZ.I 

1. ŞAKİR.2 

1.1. Şakir Ahmet Paşa.2 

1.2. Şakir Mehmed Efendi.2 

I.S.Şakir Mehmed Efendi.2 

I.4.Şakir Efendi.2 

2. AŞKIYYE.4 

2.1. Şekil Öze llikl eri.4 

2.1.1. Nazım Şekilleri ve Türleri.4 

2.1.2. Vezin.4 

2.1.3. Kafiye.5 

2.2. Muhteva Özelli kl eri.7 

2.2.1. Hikayenin Geniş Özeti.7 

2.2.2. Şahıslar Kadrosu.21 

2.2.3. Tasavvuf.31 

2.2.4. Atasözleri ve Deyimler.31 

3. METNİN HAZIRLANIŞIYLA ALAKALI HUSUSLAR.34 

3.1. Nüsha Tavsifi.34 

4. METİN KURULURKEN TAKİP EDİLEN USULLER.35 

4.1. Transkripsiyon Sistemi ve Bazı Teknik Özellikler.35 

5. AŞKIYYE METNİ VE NESRE ÇEVİRİSİ.37 

6. SONUÇ.145 





























II 


7. KAYNAKÇA.146 

8. ÖZGEÇMİŞ.147 





III 


ÖZET 

Gönül bir gece yokluk çölünde gülü hatırlayarak düşüncelere dalar. O an aklına 
ilk macerası gelir. Onun yaşadığı bu maceraya en sonunda "aşk" ismi verilmiştir. 

Aşk ezelde Cemal'e tutulmuştur. Dünyaya gelmesiyle bütün akrabaları sevinir. 
Fakat o Cemal'i hatırladıkça ıztırap duyar. Her yerde onu arar. Önce annesinin memesi¬ 
ni sonra sokağı daha sonra da okulda gördüğü güzelleri Cemal zannederek arada bir 
mutlu olur. Akıl sahibi bir hocanın sayesinde bunların Cemal olmadığını anlayarak onu 
bulmak üzere çöle düşer. Gittiği o sonsuz genişlikte eşi benzeri olmayan bir bağ görür. 
Oradaki eğlence meclisini güzelliğine dayanamayarak oraya varmak için yola koyulur. 
Onu uzaktan fark eden güzeller gelmesi için ona bir haberci yollarlar. Haberci meclisin 
güzelliğini anlatırken "Cemal" kelimesini kullanır. Aşk Cemal ismini duyunca heyecan¬ 
la yola koyulur fakat, bağın kapısındaki kuyuya düşer. Aklı başından gider. Aşk meclise 
gitmeyince Güzeller onun kuyuya düştüğünü anlarlar. Munis onu kurtarmaya gider. Aşk 
kendini kurtaranın kim olduğunu sorunca Mûnis, kendisine yardım için geldiğini söyler. 
Mûnis ile dost olup bağa giderler. Mûnis güzellerin onları ayırmak isteyeceği konusun¬ 
da Aşk'ı uyarır. Gerçekten ikisini ayırmak için Güzeller etmed ik lerini bırakmazlar. So¬ 
nunda Aşk ben bütün bunları bir "ah" ile yakar kül ederim diyerek bütün köşkü ahi ile 
kül eder. Mûnis buna çok sevinir. Munis ile Aşk birlikte mutlu olurlar fakat Aşk’a bu 
yetmez yeniden gama düşer. Mûnis bu duruma üzülür ve sebebini sorar. Aşk buna çok 
üzülür ve elinde olmadan bir ah çeker. Mûnis ile birlikte her şey kül olur. Aşk gözlerini 
açtığında gördüğü bu duruma üzülerek aklını yitirir. Birden bir ışık görür. Oraya vardı¬ 
ğında o ışığın dostu Cemal'i olduğunu anlar. 

Aşk Cemal’e kavuşarak bütün sıkıntılardan kurtulur. 
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ABSTRACT 


Heart one night remembers the rose and muses in deep thoughts. At this time it 
remembers its first adventure. At last this adventure she has been called as “Aşk 
(Love)”. 

Aşk (Love) has taken on Cemal (Beauty). When it comes to the earth ali of its 
relatives became very happy and pleased. But whenever it remembers Cemal (Beauty) 
it suffers and feels pain. Try to find Cemal (Beauty) everywhere. First of ali it supposes 
Cemal as it is breast of its mother, later as Street and afterwards supposes that beauties 
at school were Cemal. But at last thanks to a wise teacher it finds out that none of them 
is Cemal. Then Aşk (Love) goes to deserts in order to find Cemal. During this adventure 
Aşk sees an unique vineyard and due to overexcitement about amusements of meeting 
there, tries to reach this vineyard. Beauties who saw Aşk from long distance send a 
Messenger to Aşk. When that Messenger explains beauty of that assembly uses the 
word of “Cemal”. “Aşk” when heards the name of “Cemal”, got excited very much and 
hurries up but unfortunately fell in a well at the door of that vineyard. Aşk loses it’s 
head. When Aşk does not reach that meeting Beauties comprehend that it has fallen into 
that well. Munis (Friendly) goes in order to rescue Aşk. When Aşk asks whether who 
has rescued itself, Munis says that it comes in order to help him. They become friends 
together with Munis and go to that vineyard. Munis warns Aşk that Beauties will try to 
split them from each others. Actually beauties do as much as they can in order to split 
them from each others. At last Aşk says that “I will bum them down and make them ash 
with my Alas” and Aşk burns that summerhouse down with its Alas. Munis becomes 
very happy and pleased upon this event. Munis and Aşk become very happy together 
but this does not enough for Aşk and it becomes sorrowful again. Munis feels very sorry 
and asks Aşk about reason of this sorrow. Aşk sorrows very much and says Alas. 
Suddenly as a result of this Alas, everything together with Munish have been burnt 
down. When Aşk opens its eyes sees that situation and goes mad. Suddenly sees a light 
and tries to find it. When Aşk finds that light it understands that it is Cemal as its friend. 

Finally Aşk comes together with Cemal and has been rescued from ali of 
discomforts. 
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ÖNSÖZ 

Klasik Türk Edebiyatı çok değişik konularda pek çok eser ihtiva etmesi bakımın¬ 
dan zengin bir hazine gibidir. Bunun önemli bir kısmını henüz ele alınmamış incelen¬ 
memiş birçok eser bulunan mesnevi sahası meydana getirir. Bu eserler bu sahaya gönül 
vermiş araştırıcılar sayesinde birer birer gün ışığına çıkarılmaktadır. Kültürümüzün 
zenginliğinin birer delili olan bu tür metinlerin incelenmesi kültür tarihimiz bakımından 
oldukça faydalıdır. Bu sebeple bu sahada çalışan ilim adamlarının en önemli vazifele¬ 
rinden biri bu tür eserleri gün ışığına çıkarmak olmalıdır. Bu düşünce ile biz de buldu¬ 
ğumuz pek çok "Aşkname" arasından "Aşkıyye" adlı mesnevi üzerinde çalışmaya karar 
verdik. 

Bunlardan Süleymaniye nüshası tam bir nüsha olup, Millet Kütüphanesi nüshası 
eksiktir. Bu yüzden metin tam nüsha ile kuruldu. Problemli yerlerin çözümünde eksik 
nüshadan istifade edildi. 

Bu çalışmada öncelikle metin okundu ve transkribeli bir şekilde kaydedildi. Bu 
metinle birlikte çevirisi de yapıldı. Daha sonra metnin üzerinde şekil özellikleri ve muh¬ 
teva özellikleri ayn ayrı incelendi. Şekil özelliklerinde eserin nazım sekli hakkında da 
bilgi verildikten sonra vezin ve kafiye durumu ele alındı. Muhteva özelliklerinde ise 
eserin tasavvufi yapısı, ihtiva ettiği atasözleri ve deyimler hakkında bilgi verildi. Bu 
çalışmalardan sonra elde edilen sonuçlar sonuç başlığı adı altında verildi. Tezin sonuna 
kaynakça ilave edilerek tamamlandı. 

Her ne kadar yaptığımız çalışma ile incelemesi yapılan bu Aşkname’nin şairi 
Şakir’i tespit edemediysek de toplam Şakir mahlaslı şair tespit ettik. Muhtemelen bun¬ 
lardan biri bu eseri yazmış olabilir. Ancak hangsi olduğu bilinmediği için biz hepsinin 
hayatını kısaca verdik. 

Yardımlarından dolayı hocalarım Doç. Dr. Nihat ÖZTOPRAK ile Doç. Dr. 


Sabahat DENİZ'e teşekkür ederim. 




2 


1. ŞAKİR 

1.1. Şakir Ahmet Paşa “Trabzoni”1234=1818 

Şiirlerinden anlaşıldığına göre faziletli bir zat olup Trabzonlu’dur. İlmiye yo¬ 
lundan aynlıp mülkiye mesleğine geçmiş vezirlik rütbesini elde ederek Mora valili¬ 
ğinde bulunmuş ve 1234 tarihinde yerleşmiş bulunduğu Gelibolu’da vefat ederek 
İstanbul’da Eyüp Sultan’da defn olunmuştur. “ Esma-i Hüsna” ve Kur’an sureleri ile 
peygamberimizin (S.A.V) nesebini manzum olarak beyan ettiği eseri Takvimhane-i 
Amire’de basılmıştır. Bir de “Add-i Ayi’l-Kur’an” isminde Kur’an-ı Kerim’in ayet¬ 
lerinin sayısı hakkında basılmamış bir manzumesi vardır. Şiirleri arifane ve hakima- 
nedir. Mahdumu müderris Mehmet Atıf Bey olup, onun mahdumu da Sermet Pa- 
şa’dır( Sicil-i Osmani, Osmanlı Müellifleri). 

1.2. Şakir Mehmed Efendi 

Şehzade İmamı Salih efendi’nin mahdumudur. Divan-ı Hümayunda rüus kese¬ 
darı olup 1240 Şevvalinin yirminci günü (M.7 Haziran 1825)irtihal eyledi. Eyüp’ de 
meftundur. 

Mahdumu Nebil Paşa’dır. Şair ve münşi idi. Karaca Ahmet’te medfundur 
(Sicil-i Osmani). 

1.3. Şakir Mehmed Efendi 

Bilgilidir. Hazine kethüdası Salih Efendi dairesinde büyüyüp musiki ve fünuna 
aşina oldu.l235(M. 1820)’de müezzin başı olup 1241 ramazanında (M.1826) vefat 
eyledi (Sicil-i Osmani). 

1.4. Şakir Efendi 

Enderun-ı Humayunludur. Tahsil-i ilim ve maarifle, sonra katar-ı rical-i saraya 
dahil oldu. Tülbent ağası, M. E ki m 1812’de rikapdar olup, M.Nisan 1813’te mütekaid 
oldu. Sonra turuk-ı aliyeden müstahlef olup M.1828’de ordu-yı hümayunda liva-i 
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saadet şeyhi oldu. M.Temmuz 1836’da irtihal etmiştir. Fazd ve şairdir. Mesnevi-i 
Şerifi ve baharistan’ı neşren şerh eylemiştir (Sicil-i Osmani). 
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2. AŞKIYYE 

2.1. Şekil Özellikleri 

2.1.1. Nazım Şekilleri ve Türleri 

Aşkıyye, mesnevî nazım ekli ile yazılmıştır. Klasik mesnevi tertibine uygun¬ 
dur. Mesnevide tevhit, na't, dua bölümlerinden sonra hikâyeye geçilmiştir. 

Aşkıyye, mesnevî nazım şekliyle yazılmış olmakla beraber başka nazım şekil¬ 
leri de ihtiva eder. Bunlar iki beyitlik üç kıt'a (42-43 ve 48-49, 76-77 beyitler arasın¬ 
da), sekiz beyitlik iki şarkı (61 - 62. ve 156 - 157. beyitler arasında), bir muhammes 
(193-194. beyitler arasında), 6 beyitlik bir müseddes (326 - 327. beyitler arasında). 

2.1.2. Vezin 

Aşkıyye aruzun hezec bahrinin mef'ûlü / mefâ'ilün / fa'ûlün kalıbıyla kaleme 
alınmıştır. 

Bu temel kalıbın yanında metinde mevcut olan diğer nazım şekillerinden 42. 
beyit ile 43. beyit arasındaki iki beyitlik kıt'a mefâîlün / mefâîlûn / mefûîlün / 
mefûîlün kalıbıyla, 48. beyit ile 49. beyit arasında yazılı olan kıt'a, fâ'ilâtûn / 
fâ'ilâtün / fâ'ilâtûn fâ'ilün kalıbıyla Ninni. 

75. beyit ile 76. beyit arasındaki kıt'a mef'ûlü, mefâ'îlü, mefâ'îlü / fâ'iln kalı¬ 
bıyla, 156. beyit ile 157. beyit arasındaki şarkı fâ'ilâtün / fâ'ilâtün / fâ'ilâtün / fâ'ilün 
kalıbıyla, 193. beyit ile 194. beyit arasındaki muhammes mefâ'ilün / mefâ'ilün / 
mefâ'ilün / mefâ'ilün kalıbıyla, 326. beyit ile 327. beyit arasındaki müseddes 
fe'ilâtün / fe'ilâtün / fe'ilâtün / fe'ilün kalıbıyla 346. beyit ile 347. beyit arasındaki 
beyit mef'ûlü / mefâ'ilün / fa'ülün kalıbıyla, 434. beyit ile 435. beyit arasındaki beyit 
mef'ûlü / mefâ'ilün / fâ'ûlün 475. beyit ile 476. beyit arasındaki beyit mef'ûlü / 
mefâ'ilün / fa'ûlün 502. beyit ile 503. beyit arasındaki beyit mef'ûlü / mefâ'ilün, 
fa'ûlün kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
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Hemen hemen her divan şairinin şiirinde az veya çok görülen teknik kusurlar 
Aşkıyye'de de mevcuttur. Zihaf, imale, elif-nun harfler ile biten hecelerde imale-i 
memdud, gibi aruz kusurları Şakir'in şiilerinde de vardır. 

Arapça veya Farça'da uzun okunması gereken bir hecenin kısa okunması neti¬ 
cesinde meydana gelen zihaf kusuru 49 yerde yapılmıştır: 

İmale kusuru 548 defa yapılmış olup oldukça fazladır. Şairin bu hususa dikkat 
etmediği söylenebilir: ile (B.5), düşdi (B.196), /deyim (B.406)gibi kelimelerde italik 
dizilen heceler kısa oldukları halde uzun hece karşılığında yazılmıştır. 

Sessiz bir harfle biten bir kelimeden sonra sesli bir harfle başlayan bir söz ge¬ 
lirse sonraki sessiz, ikinci kelimenin seslisine bağlanarak birlikte okunur. Aruzda bu 
olaya usul (ulama) denir. Ulama, aruzda çok kullanılmış ve ahenk sağlamak bakı¬ 
mından da gerekli görülmüştür. Şâkir 245 yerde ulama yapmıştır: olup ol (B.484) 
gam ile (B.513) beg idi (B.116). 

Arapça ve Farsça kelimelerde bir uzun heceyi, ya da sonu iki sessiz harfle veya 
"hemze" ile biten bir heceyi bir uzun diğeri kısa olmak üzere iki hece olarak okuma¬ 
ya imale-i memdud denir. Şâkir 113 yerde medd yapmıştır: dest (B.95), terk (B.402), 
reşk (B.349). 

Divan şairleri tarafından "elif-nun" harfleri ile biten heceleri med yaparak bir 
buçuk hece değerinde kullanmak kusur sayılırdı. Şâkir de Aşkıyyenin dokuz yerinde 
elif-nun ile biten kelimeleri bir bucuk hece değirende kullanmıştır: hemâs (b.395) 
candan (muhammes) cihan (B.179). 


2.1.3. Kafiye 

Mesnevi nazım şekliyle yazılan Aşkıyye'de en önemli ahenk unsurları vezin ve 
kafiyedir. Onda daha çok Arapça kelimeler kafiyendirilmiştir. Türkçe ve Farsça ke¬ 
limeler arasında kafiye çok azdır. Arapça - Türkçe, Arapça - Farsça, Türkçe Farça 
gibi farklı dillerden seçilmiş kelimeler arasında kafiye yok denecek kadar azdır. Bun¬ 
lara birkaç örnek: 
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Arapça - Türkçe : teğafül - gül (B.66), 

yer yok - hazer yok (B.120) 

Arapça - Farsça : Semâya - şe - mâya (B. 112) 
hayrân - cân (B.162) 

Türkçe - Farsça : boş - tirâş (B.93) 
hiş - dişi (B.39). 

Birbiriyle kafiyeli kelimelerin aynı dilden olmasının yanında ayrı fonksiyona 
sahip olmaları da dikkat edilen bir özelliktir. 

İsim isimle, fiil fiille, zarf zarfla vb. kelimeler kafiyeli olarak kullanılırdı. Şakir 
de bu hususta di kk atli davranmıştır. 

Cemâl - vişâl (B.94), dâg - bâg (B.lOl) 


Şâkir, kafiye çeşidi olarak tam kafiyeyi tercih etmiştir. Yarım kafiyeler azdır. 
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2.2. Muhteva Özellikleri 
2.2.1. Hikâyenin Geniş Özeti 

Bir gece gönül yokluk çölünde gülün matemi(sevgilinin yası) ile düşüncelere 
dalmıştı. 

O an içi yandı ve ilk macerasını (bezm-i ezel) hatırladı. O esnada başına bir hal 
geldi. O duruma kimi muhabbet kimi sevgi dedi. Bazıları ise bu durumun geçici bir is¬ 
tek olduğunu ve her insanın bu derde tutulduğunu söylediler. En sonunda ona “aşk” adı 
verildi. 


Aşk’m gözü Hakk’m cemaline kapılıp daha ezelden o ay yüzlü güzele hale gibi 
bağlanmıştı. Ona da isim olarak Cemal dendi. O hayal edilemeyecek kadar güzel bir 
nurdu. Aşıkların gölüne ateş düşürerek onların aklını başından alan oydu. Aşk’m konak 
yeri bu yokluk alemi olduğu için o “eyvah” diyerek bu fezaya düştü. Akrabaları, soyu 
sopu buna sevinerek erkek mi dişi mi olduğunu (tartışlılar). O ise sevgilisinin güzelliği¬ 
ni anarak feryât ile inliyordu Iztırap kundağına sarılınca hareket etmeye gücü kuvveti 
kalmadı. Etrafındakiler ise gülücükler saçıyor annesi ise ona güzel sözler söylüyordu. 

Aşk annesinin sözlerini anlamadı ve yine eşsiz güzelliği ( Cemal) hatırladı. Aşk 
Cemal’i arzulamakta ve sevgilisini aramaktaydı. Her nerede Cemal'in gölgesini görse 
haram helal olup olmadığına bakmadan, bazen o gölgeye kavuşmak uğraşır, bazen de 
bakmakla yetinirdi. Önce annesinin memesini en mükemmel Cemal zannederek coşup 
feryat etti. Annesi o ay gibi güzeli kucağına alarak ona memesini verdi. Aşk yanında 
sevgilinin yattığını görünce dünyada en sevilen şeyin bu olduğunu düşündü. Hiç tered¬ 
düt etmeden öptü ve bununla ruhuna(bir) ferahlık geldi. Bir öpücüğe razı olmayıp ona 
hırs ve arzuyla sarıldı. Bunun bezm-i ezelden başlayan bir tanışıklık olduğunu düşündü 
ve bir sıcaklık hissetti. Onun aradığı sevgilisi eşi benzeri olmayan Cemal olduğunu zan¬ 
netti. 


O merhametsiz güzel(anne) bebeğin ağzına bal çalarak onu aldattı. Aşk korku¬ 
dan sesini kesti ve eski isteklerini unuttu. Gaflet uykusuna dalıp gözünü örttü. Nazlı 






dadısı onu beşiğe koyarak ona şarkı söyledi. Aşk uyku arasında Cemal adım duyunea 
neyi aradığını hatırlayarak gözünü açtı. Yine ah edip inlemeye başladı. Dadısı onu ba¬ 
zen süt ile avutuyor bazen de sallayarak şaşırtıyordu. Bazen de onu güldürüyor, boneuk- 
larla avutuyor artık gül diyordu. 

Uzun bir zaman böyle geçtikten sonra Aşk akı karadan seçmeye başladı. Sevgili¬ 
sinin meme olmadığım anlayarak bağ bahçe hevesine düştü. O şuh artık okula gittiğin¬ 
den, herkes ondan bir şey talep etmeye başladı. Ne zaman bir güzel görse o an kalbi ona 
meylediyordu. O sırada araya iblis girdi çeşitli hilelerle onu baştan çıkarmaya çalıştı. 
Aşk, akılsız bir güzeli Cemal zannederek ona eanı gönülden kapıldı. Şeytanın da nefse 
yardımıyla bu istek ortaya çıktı. Sevgili ise yaratılışındaki bin bir naz ve eda ile ona yüz 
vermiyordu. Yabaneılar sevgilinin belini sardıkça Aşkın da gamdan beli büküldü. 

Akıl, olgunluk ve idrak sahibi olan o temiz yaratılışlı hoea bu hali işitinee Aşk’a 
nasihatler eder: “Gel oğlum bu hali terk ederek Ha kk ’ın yoluna gir! Bu tür sevginin so¬ 
nunda elbette kabahat olur. Bu şeytan işidir. İnsan buna layık değildir. O şuha bakma! 
Ondan bakışlarını kaçır! Boş yere vüeudunu ateşe yakma! Bu hevesten vazgeçerek kur¬ 
tuluşa er! Günlerini boş yere geçirme! Onun yakışıksız, çirkin hareketlerini hatırlayarak 
gönlünde onun düşmanlığını arttır! ‘Bu Allah ulaştıran bir yol değil midir?’diye sorar¬ 
san öylesine pek az rastlanır. O aşkta bel, kaş, göz, ortada söylenmiş bir söz, dedi kodu 
yoktur. 


Sana sevdiğin bana kavuşmayı istiyorsan kendini mutlaka ateşe atmalısın derse, 
Allah için vüeudun şöyle dursun giysilerini atmadan (ondan) soğursun.” 

Hoea bu sözü tamamlaymea öğüt meelisi son buldu. 

Aşk'm o anda aklı başına geldi ve o ham kaba kişiye bakmaktan vazgeçti. Fakat 
yüreği yine de Cemal'e kavuşmayı istemekteydi. Bir gün bağrı yanık Aşk tıpkı Meenûn 
gibi çöle doğru gitmeye niyet ederek yola düştü. O fezada öyle bir bağ vardı ki ‘aşkın 
irade’ onu o semte çekiyordu. Cennet bağı gibi olan bu bağda melekler hizmet eder¬ 
di.(Bu bağın) her bir gülü teeelli armağanı, sümbülleri ise güzel Leyla’nın saçı, şebboy¬ 
ları her geee ilahi feyze binleree dileğini arz etmekteydi. Her lâlesi kalbini dağlar dün- 
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yayı gözü görmezdi. Semen goncası külehini eğri takmış, menekşe boynunu bükmüştü. 
Zerrin gönle zevk vererek âşıklara coşku kapısını açıyordu Nilüfer kaybolmaktan kur¬ 
tulmuştu. Onun için can akşamını ihya ediyordu. Nergisleri tıpkı gönül alan güzeller 
gibiydi. Onların olduğu yerde hanımeline benzeyen çiçekler solmuştu. 

Üstat bağın köşesine benzeri görülmemiş bir kasır inşa etti. Kasrın bir nakşı ci¬ 
hana değerdi.İnsan onun görüntüsünü hayal bile edemezdi .Her köşesinde çeşmeler var¬ 
dı. Alt tarafından ise safa ırmakları akıyordu. Önündeki temiz havuz anlatılamayacak 
güzellikteydi. 

Ejderin ağzından akan ab-ı hayvana benzeyen suyun cana binlerce derman olduğu söy¬ 
leniyordu. Fıskiyeleri semaya gönül suyu ve gözyaşı atardı. Onun balıkları aya benze¬ 
mekteydi. 

O bağ güzellerin makamıydı. O gün bile sevgililer oradaydı. Hepsi o köşke is¬ 
tekle (giderek) toplanıp sohbet ederlerdi. Hepsinin ortak özelliği dönemin tanınmış kişi¬ 
leri olmalarıydı. Mecliste irade ortadan kalkıp sohbet başladığı zaman sözler kaş gözle 
olurdu. O mecliste yabancılığa yer olmadığından hiç kimse birbirinden çekinmezdi. 
Neyler köşede inlemeye başlayınca topluluk coşardı. Ney gönül ehlinin içini ateşle dol¬ 
durur kendi gibi parça parça ederdi. Boş gönüllerin aşk ile doldurulması neyden bilinir¬ 
di. Kemanın ahi ve inlemesi ise alemin ağır başlılığını perişan ederdi.Musikar ağlamaya 
başladığı zaman gizli aşkı ortaya çıkardı. Çalgıcı bu mecliste söylenen sözleri işiterek 
adabmca şarap kadehini kaldırdı. Sakinin lal taşı gibi olan kırmızı dudağı aşk derdine 
şifa olurdu. Elindeki testi aşkla doldurulmuştu. 

O sürahinin boyu emel bostanmdaki serv-i şahiye benziyordu. O meclisin kebabı 
can idi. Havuzun bile kabarcıkları kandan idi. Bu aydın seçkin topluluk cihana ilim, 
irfân veriyordu. 

Kasnn etrafında bulunan birçok av hayvanı o bağı değerli kılardı. Çil kuşları sü¬ 
lüne tutkun, ahuları da erkek aslana vurgun idi. Tavşan (mecliste konuşulanları) uzun 
kulaklarıyla işitmekte ve meclise uzaktan bakmaktaydı. 
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Bülbül feryat etmeyi bırakınca sadece gul gul sadası işitildi, kanarya ise gam kılıcı ile 
gönül kuşunu bir süreden beri yaralamaktaydı. 

Aşk bu durumu seyrederek bir köşede ağlıyor, inliyordu. Aşk o meclise can atarak gi¬ 
derken etrafını hayret ordusu sardı. Aşk bu kadar parlak güzel yüzü görünce şaşırdı ve o 
an hayran oldu. Fakat asıl Cemal'in hangisi mecazın hangisi, kemalin hangisi olduğunu 
bilmiyordu. 

Gönülden o meclise yönelerek bir anlık bakışa razı oldu. Aklı ve idraki dağıldı. Etrafını 
fitne koparan bir meclis aldı. Arzularını, isteklerini ve bağı unuttu. Dünyanın nimetleri 
onun için değerini yitirdi. Aşk'm yine ateşi tutuştu. Bazen ah, vah için bahaneler arar 
bazen de şaşkınlık içinde yola bakardı. Artık kendini tutamaz oldu. Aşk gamı onun ben¬ 
liğini sardı. Çaresizlikten sabrı ve kararı azaldıkça o gizli işleri ortaya çıktı. O anda saba 
makamından bir şarkı okuyarak gönlünü şenlendirdi. 

Güze İler bu ahlan, inlemeleri, gönül kapan bu sesleri işitip, bu ahların aşka delil 
olduğuna kanaat getirdiler. Bu dayanılmaz acılar çeken kişinin ne tür bir tutkun olduğu¬ 
nu , kimin esiri olduğunu merak ettiler. Aklını kaybedip cünuna gelen Aşk bu bağa gel¬ 
diğinde acaba ne şekilde idi. Bu can acaba şaşırmış bir şekilde sevgili mi arıyor; yoksa 
sevgilisini mi kaybetmişti. Güzeller onu bu can bağına davet ederek gönül yarasına 
merhem sürelim dediler ve etrafa göz atınca onu güçsüz bir halde inlerken gördüler. 

Aşk bir köşede ah edip inliyordu. Ne halde olduğu belli değildi. Haberci saba gi¬ 
bi oraya giderek Aşk hazretlerine saygı gösterdi. Haberci onun bulunduğu yere vardı¬ 
ğında bu ahlannm sebebini sordu. 

Ona ; “Güzellerler bu bağda senin yolunu gözlüyor, orayı şereflendirmeni canı gönül¬ 
den istiyor, senin hakkında verilen emri dinle! Senin huzuruna geldim hazır ol, korkma! 
Bunda kesinlikle bir zarar yok en fazla canını vererek kurtulursun. O topluluğa gitme¬ 
mek için inat edersen senin için hiç iyi olmaz, o mahalde sıkıntıların geçmez, kızgın ve 
kesici bakışları üzerine çekersin o inleyen vücudun yüz parça olur, sonsuza dek rahatın 
kalmaz ümitsizliğe düşersin, gel güzeller daha fazla kızmadan gidelim, doğru olan bu- 
dur. O eğlenceli mecliste dans edenler candır, bunlar gönül ülkesinin padişahıdır ,orada 
şühedanın kanı gönül arayan nehir gibidir. Bundan dolayı her zaman oranın toprağı gül 
yanaklıdır. O bezme gözyaşı halis, duru bir içki, ciğer ise bulunmaz bir kebap oldu. Üs- 
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tün güzellikteki dilberlerin her biri güzellik ülkesine baş oldu. O güzellerin aşıklara rağ¬ 
betleri vardır ve onların benzerleri cihana gelmemiştir. Onların yanakları aydan daha 
parlak ve yüzündeki olgunluk güneşten daha güzeldir. Bunlar cihanda güzellik şehi, 
emir veren durumunda olmalarına rağmen, birbirlerine köle gibi canı gönülden bağlıdır¬ 
lar. Benlik o meclisten kovuldu. Birlik beraberlik hususunda her ne varsa orada mevcut¬ 
tur. O eğlence meclisini gören hayrette kalırdı ve oraya devam etmeye gayret ederdi. 
Onların güzelliğini her kim görse Allah’ın mükemmelliğini anlar.”dedi. 

Aşk, Cemal'i öğrenince lafı sözü terk etti. Ay yüzlüye kavuşmak için yola düştü. 
Öyle neşelendi ki bunu sözle anlatmak mümkün değil. Aşk "Ya Allah" deyerek Cemal’i 
bulmayı aklına koydu ve sevinçle yola düştü. O an kendini sevgilisine kavuşmuş gibi 
hissetti. 

Bağın kapısı göründüğünde o müjde habercisi Aşka; "İşte kapıyı gördün artık 
gözünü aç bu uykuyu bırak ben senin gelişini önceden gidip onlara haber vere- 
yim.”dedi. 

Haberci Aşk’ı o vakit yolda terk ederek onu dostsuz ve arkadaşsız bıraktı. Aşk 
bu olanları anlamadan istek kapısına yöneldi. İstekle bazen şarkı bazen gazel okuyarak 
durup dinlenmeden yoluna devam etti. Kader o kapıda bir kuyu kazarak onu otlarla ve 
korku ile örtmüştü. O kuyuya pek çok akıllı çeşitli kazalar sonucu düşmüştü. O kuyuya 
pek çok Yusuf girerek onda yok yere korkular, üzüntüler yaşamıştı. Ayrılık gecesine 
benzeyen yol tıpkı güzellerin saçı gibi inceydi. Suyunda renk ve parlaklık bulunsaydı 
çene çukuruna denk olurdu. Türlü kuşkuların kaygıların sonunda ulaşılan o köşke korku 
olmazdı. 

Bu kuyu istek kuyusunun aynısıdır. Dibini aradıkça suya batarsın. Rehber ola¬ 
caklardan haberdardı fakat, unutkanlıktan haber veremedi. Zavallı Aşk bu arzuyla gi¬ 
derken ansızın yolu o kuyuya uğradı. Habersiz o kuyuya basınca dönerek kuyunun dibi¬ 
ni boyladı. Bu düşüş çok fena olduğundan yardımsever Cibril yardıma yetişti. Kuyunun 
dibine düşünce aklı başından gittiğinden ona nasıl kurtulacağı sorulmaz. Kendinde ol¬ 
madığı için cevap veremezdi. Zaten aklı olmadığı için kuyuya girmişti. Bir süre çaresiz 
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yattıktan sonra, sanki uykudan uyanmış gibi uyandı. Orada ne tanıdık ne dost ne canlı 
ne de cansız yoktu. O haline ağlamaktaydı. Artık yaşama ümidi kalmamıştı. 

Haberci köşke o an vararak hayırlı haberi verdi. Meclisleri hazırladılar.O bahçe¬ 
yi tekrar şenlendirdiler. Bütün gözler ayrılık yoluna bakarken bütün sözler Aşk üstü- 
neydi. 

O gönlünü kaptırmış âşıkların başı, en iştiyaklısı acaba ne zaman gelir diye düşünüyor¬ 
lardı. O çaresizi çok beklediler. Çok namaz vakti geçti, emel güneşi o bölgede dolandı 
durdu. 

İçlerinden biri ansızın; " Kuyuya düşmüş olmasından korkarım" dedi. O an haberciye 
başkaları için kazılmış olan o kuyunun haberini neden vermediğini sordular. 

O uğurlu yolun yolcusu olan habercinin aklı başına geldi. Aşkın kuyuya düştü¬ 
ğünü anladı. Haberci güzellere; “Onu kurtarmanın bir çaresi var mı? Ben onu kurtara¬ 
mam. Siz her biriniz cihanın padişahısınız. Şerefiniz her yerde bilinir. Onu kurtarmak 
için bir önlem alınız. Belki onu dışarı çıkarırsınız. Yaşıyorsa siz onu kurtarırsmız.”dedi. 

Güzeller kendi aralarında kavga ettiler. Ve her biri diğerinden şikâyetçi oldu. Bu 
onların çokça çekişmesine sebep oldu fakat bunların hiç birinin Aşk’a faydası olmadı. O 
an Munis ayağa kalkarak; “bu yas yerinde çaba gösterme zamanıdır, işte hepimiz bu 
işte ortağız o kimsesizi sıkıntıya uğrattınız, o yoksulun ahi yerde kalmaz, biz güzellik 
göğünün güneşi ve ayı olan padişahız diye geçinirsiniz madem bu çaresizlik belası başa 
geldi bari onu kurtarmak için bir yol bulun.”dedi. Her biri kendi görüşünü otaya koyar¬ 
ken içlerinden biri de;“Artık olan oldu, onun sağ olduğuna dair hiçbir ümidim yok. Ö- 
lenle ölmeye gerek yok. Bizden onun derdine derman olmaz.” dedi. Hepsi bu sözü doğ¬ 
rulayarak bu acımasız sözü onayladılar. 

Bu emin ifadeden maksat görünürde bir şeyler yapmış olmak ancak görmezlikten gel¬ 
mekti. 


Munis boş bir yere varıp bu üzüntü hallerini anarak o bahtı karayı kurtuluşuna 
çare aradı. O kuyunun başına varıp düşünceye daldı ve düşüncelerini kuyuya anlattı. 
Aklı ona; "Dalgalı, kıvrık saçını arkadaşına sal! Şehler bu kemendi (saçı, zülfü)kıskanır. 







13 


Onun bir teline niee başlar bağlanır.Sen mal sahibi iken bu ümitsizlik nedir. Gel boş 
yere yüreğini yaralama!”dedi. 

O mutlu bir şekilde saçını uzatarak gerçekten kulunun dibine ulaştı. Aşk bu es¬ 
nada; “Ey Allah'ım! Kimden bana yardım diye inleyip feryat ediyordu. Benim yalvar¬ 
mam sanadır. Başkalarının yardımı bana gerekli değil! Yaralı gönlümün ümidi şenden¬ 
dir. Benim özrüm senin lütuf ve eömertliğinedir. Beni bu istek kuyusundan kurtar! Kul¬ 
ların elinden ne gelir ki bana yardım etsinler diyerek” dua ediyordu. 

Allah dualarını kabul etti . Ansızın sevgilinin hoş ve latif saçının örgüsü görün¬ 
dü. Zülüfteki kıvrımları görünee ilk anda ıztırabı arttı. Sanki kara bir yılan kuyunun 
dibini zehirlemekteydi. Bir an oranın şehitlerin mezarı olduğunu bu yüzden siyah bir 
nurun ortaya çıktığını sandı. 

O karanlık kuyu nur ile dolunea yine şaşırarak korktu. Divanelerin dostu ve gü¬ 
nahkar gönül ehlinin arkadaşı budur. O an uzatılan saçı tuttu. Kuyunun ağzına ulaştı.O 
esnada eanı da ağzına geldi. O ean gibi kıymetli olan şuh güzelin ayağına kapanıp kanlı 
gözyaşını yere döktü. 

Aşk;“Sen yolda kalmış çaresizlerin yardımeısı olan Hızır’sın, sen gamlar karan¬ 
lığına ay gibisin. Sen yardım etmeseydin aeaba bu felâketin sonu ne olurdu. Ey eihanın 
şahı! Senin ismin nedir?”dedi. 

O güzel ay gülümser vaziyette tatlı dille Ben güzellik ülkesinin padişahım. 
Dünyaya göz ueu ile bakarım. Niee güzellerin gönül gözü bir yan bakışımla yüeelir, çok 
keman kaşlı güzel sevgili, bir bakışımla mağlup oldu. Dudağımın kırmızı .sının yanında 
değerli taşlara çok kusur bulunur. Bir ho kk a gibi olan ağzımda bunea değerli taşı gören 
sadef güzellikte iddialaşmayı bıraktı. Gümüş bedenim eşiz güzelliktedir. Benim eismim 
gönülde eandır. Aşıklara çokça yardımım vardır. Benim ismim de Muhammed fakat o 
şekilde bilinmiyor. Dünyaya geldiğim zaman annem ve babam bana Mûnis lakabını 
verdi. Ben o günden beri ean-ı Mûnis’im. Artık ah edip ağlamayı bırak. Senin ismin ne? 
Gördüğüm kadarıyla bedenin sürekli yanıyor.”dedi. 
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Aşk ah eyleyerek; "Ben Aşk'ım, ve cihan çocuklarının elinde eğlenceyim. Her 
nerde bulunursam önce hoş olur fakat sonrası boştur. Ben gam içinde dünyaya gelmişim 
bu sebeple gamın her çeşidini bilirim. Benim için dağ, bağ-bahçe, çöl birdir. Acılar beni 
kendine yurt eylemiştir. Çok zaman Mecnûn ile birlikte gezdik. Leylâ'yı gönlümüzün 
derinliklerinde hissettik. Ferhat ile dağlar kazdık, Şirin diyerek acılar tattık. Mahmûd'la 
da bağlılığım var ama gücümü Ayâz aldı. Vâmık ile yardımlaşırdık. Azrâ'yı bulunca 
sıkıntıya düştük. Ben Hüsrev'e ölünce dava et diye söylemiştim. Ey ay gibi güzel olan 
sevgili! Hangi sebepten beni bu şerefle sevindirdin? Önce kuyunun sıkıntısından kurtar¬ 
dın. Sonra da yüzünün güzelliğine kavuşturarak mutlu ettin. Bir iyilik ederek cevap ver. 
Ben de kim olduğunu anlayayım.”dedi. 

Mûnis iyilikle ve tatlı bir dille konuşarak ; ‘’A benim canım utanma! Biz aşık 
olduğunu gösteren sesini duyarak o haberciyi seni davet etmesi için yolladık. Senin ça¬ 
resizliğini anladım. Ve Allah’ın lütfü ile senin derdine derman oldum. Biz birbirimizi 
anlayıp yaklaştıkça dost düşman aradaki sevgili ve yabancıları uzaklaştıralım. Gerçek 
yeminde hiç hile olmaz. Bu yolda can vermek olur da dönmek olmaz.”dedi. 

Kıyamete kadar böyle gitmesi için o yerde sözleştiler. Bu yolda can ya da baş 
vermeyince bu ahtı bir an bile bozmayacaklardı. Bu söze bir an bile aykırı davranmaya¬ 
cağız diyerek bu yola baş koydular. Gönül yarasına merhem koyarak bağa doğru yola 
çıktılar. Servi boylu o iki fettan sevinçle bağa girdi. 

Mûnis, "Ey canınım dostu, ve ey bana huzur veren arkadaşım! Gel artık korku 
ve ürküntü geçti. Şükürler olsun ki bu yolu sağ salim geçtik. Ay yüzlü güzeller ile safa 
ve eğlence için cennet bağına gel! Eakat sana öğüdüm meclise gidince kendini kaybet¬ 
me, etrafını saracaklar. Çevredekiler dedikodu ederse aldanma ki düşmanlar gülmesin. 
Güzeller haset eder ancak sen başkalarının sözüne uyma! Seni benden ayırmak için ke¬ 
sinlikle çaba sarf edeceklerdir. O sözleri akıl terazisiyle tarttıktan sonra doğruluğunu 
kabul et! Şayet iki yüzlü biri kendini dost gösterirse çekinme onu bana sor! Vakitsiz 
olmayacak bir iş yaparsan sonra kuyunun dibini boylarsm.”dedi. 

Aşk ağzını açıp; "Ey ay yüzlü güzel! Allah için varlığın sebebi sensin senden 
habersiz bir iş yapmayıyım ki Allah kedersiz hoş bir şevk versin.”dedi 
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Ey sevgili! Kabul edelim ki ben de yanıldım. Sen bu sözle amel et! Artık ko¬ 
nuşmayı bırak zamanı değerlendirelim. Sen cennet köşküne yönel ki bu dokuz felek bizi 
kıskansın. Bu karara uyacaklarına söz vererek kasrın yolunu tuttular. Kıssada olduğu 
gibi güzeller Aşk'm şerefiyle mutlu ve gülümser bir şekilde o köşke vardılar. 

Mûnis; "Ey benim arkadaşım, şefkatli gönül dostum, seni tatlı söz ile kapıp son¬ 
ra da ateşte yakarlar. Kaş ve göz işaretlerine aldanma. Onlar sineni yakar.”dedi. 

O iki sevgili bu şekilde konuşurken Aşk’ı güzeller ordusu karşıladı. O yerde şen¬ 
lik düzenlendi herkes hünerini sergiledi. Güzeller, güzellilerini gösterince meydan ba¬ 
kışlara kaldı. Gerçi bunlar Aşk'a bazen dokunuyordu. Aşk bu durumda yeminine sığını¬ 
yordu. Sevgililerin okları henüz ortalığı kaplamamıştı. Ancak kaş kılıçları belde 
oynuyordu. Güzel kılıç ile akın edince gönül ülkesini yağmalardı. Aşkın kalkanı Mu- 
nis’in tatlı sözleriydi. O da bir köşede kıs kıs gülerdi. 

Aşk bin türlü bela ve eziyet, yüzlerce gam ve zorluk ile çaresiz her saldırıyı def 
ettikçe canından bıkıyordu. Mûnis'e bazen gözünün ucu ile bazen de dikkatlice bakardı. 
Mûnis de ona ima ile ;"Ey dertli ve perişan olmuş âşık! Bendeki güzelliğe bak! Söz ile 
anlatılamaz. Etrafa kaş göz edip bakma niye?” derdi. Aşk tekrar sevdalanır feryat figan 
içinde tek başına arada kalırdı. 

Her ilmi en iyi bilen gönül ehli biri; “ Ümidim hiç tükenmez ben eşsiz bir şekil¬ 
de yaratıldım” diyerek, Aşk’m bu ıztırap dolu sözlerini ve halini dile getiren bir beyit 
söyler. 


Aşk bu aldatmalara meyletmedi. Rakibe yüz vermedi. Çünkü bezme vararak o- 
rada Munis ile akşama kadar eğlendiler. Bunlar birbiriyle sevgili olurlar diye güzeller 
kıskanıyordu. İkisi de bir köşe tutup inadına sevgilerini işaret ile ifade ettiler. Bu durum 
meclistekilere sıkıntı verdi. 

Meclis yalnızca size mi tahsis edilsin, yeni göz bebeğimiz solsun mu? Ey dil¬ 
ber! Bunların her birini göz görür gönül de ister. 
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Mûnis bu sözü ansızın işitince; “ Bu söze dikkat edin dedi. Aşk ile biz arkadaş¬ 
lık ettik. Köşe bucak hayli dostluğumuz oldu. Bizim yaptıklarımız içinde uygunsuz bir 
iş görülemez. Hem sizin bu kadar kusurun varken size ne vazife. Naim bağı senin mül¬ 
kün mü? Allah için cihan bir yana dursun ne için olursa olsun onu terk etmem. Gidin 
zevkinizi kaçırmayın. Bu yoldan dönmeyiz. Sizi ilgilendiren bir şey var mı? Baştan so¬ 
na eğri büğrü hareket ediyorsunuz.”dedi. 

Baktılar bu iş olacak gibi değil, o zaman niyetimiz bu değil, Aşk’m şarabına 
çokça kandın sen bizim kıskandığımızı sandın. Bu sözden maksadımız nasihat etmekti, 
siz de hemen alındınız. Allah arkadaşını mübarek etsin. Bu dedikodu da burda bit- 
sin.”dediler. 

Görünüşte bu sözle durum tatlıya bağlandı. Aslında hepsinin içi yanıyordu. Bu 
konuda daha pek çok kere fikir alış verinde bulunuldu sonunda nasihat etme kararı alın¬ 
dı. Bunlar her türlü hileyi düşündü fakat bunlar arzuda kaldı. İçlerinden biri; “Ancak 
benim de bir diyeceğim var. Bu konuda çok iradeli davranmalıyız. Dinlerseniz siz de 
söylediğimi kabul edersiniz. Biz hepimiz gönül kapan güzelleriz. Vefa ülkesinde cefa 
çekiyoruz. Her birimizin biner tane seçkin düşkünü vardır. O hevesle dolanır dururlar. 
Biz o zümreye bize bakmamaları için kuyuyu kazmadık mı? Mûnis'in de kavgacı, yılı¬ 
şık âşıkları çoktur. Bir ikisine haber verelim ki bu iki gönül bir araya gelmesin. Bu ya¬ 
kınlarda onun hoş sohbeti ile tanınmış yüzsüz bir aşıkı var. Onu buraya davet ederek 
aramıza alıp aklını başından alalım. Ya ilk gördüklerinde kaçarlar, ya da kavuşma sırla¬ 
rını açarlar. Bu rahatlık biter sonra da ardaki dostluk kesilir. O da onlarla birlikte gider. 
Biz de burada sevinç içinde yaşamaya devam ederiz. Şayet kuyu yolunu duyarsa biz de 
sonra daha derinini kazarız. Hepsi bu söz üzerinde karar aldılar. Birini o tarafa gönder¬ 
diler. 


Haberci Sühan'm izini sürerek onu her yerde aradı. Bir gün onu bir yerde elinde 
hançer belinde kılıçla gördü. Irzına düşkün olan ondan hemen kaçar. Ayak takımından 
olanlar bile ondan korkar. Yüzlerce korku ile selam verdi. Önce niyetini belirterek ko¬ 
nuya girdi;“Sözün kısası senin bir şeyden haberin yok. Dostun yabancılarla oturuyor. 
Sen burada nasıl zevk içinde olursun, ey gafil!”dedi. Suhan; "Gönlümün dostu gamımı 
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gideren yarim şimdi nerede ? Ben Naim bağında hayli zaman coşup eğlendim söylenen¬ 
leri dinledim. Ama oraya girmek mümkün olmadığından baktım istediğim gerçekleş¬ 
meyecek ben de onu terk ederek başka sevgili arıyorum .Şimdi sen eğer onu biliyorsan 
yerini göster de gizli saklı olanı gör! Ona öyle bir şey yapayım ki kıyamete kadar gön¬ 
lünde izi kalsın. O yabancı dediğiniz kim olduğunu söyle korkmadan bana bu durumu 
anlat. Onlara hançer ve bıçak çekmeden bu bağı dar ederim. Bir sille ile yakasını ala¬ 
yım da bozuk tavrını bıraksın! Benim gibi savaşçı birinden korkmayıp orayı nasıl mes¬ 
ken tutmuş.” dedi. 

İftiracı ağzını açarak; "Ey seçkin mümtaz kişi ne duruyorsun o adaletsiz sevgili¬ 
yi istiyorsan peşime düş!”dedi. 

Sonuç olarak o bağa doğru yola koyuldular. Ona kuyunun yolunu göstermedi. 
Suhân köşke gidip içeri girdiğinde canu cananın eğlendiğini gördü. Mûnis onu görünce 
bozuldu ama görmezlikten geldi. O insaniyetsiz, kılıcı çekerek o ay yüzlüye hücum için 
atıldı. Mûnis-i can bu hali görerek Nigeh'e emir verdi. Nigeh oraya varıp baygın bir 
şekilde ve hayranlıkla baktı. O palavralar o çaba o kıskançlık hepsi kayboldu. Suhân’ı 
ayaklarından sürüyerek kuyunun dibine gizlice attı. Güzellerin hepsi şaşırarak korktu. 
Hepsi kendinden geçmiş sesiz bir haldeydi. 

Munis o zaman ağzını açarak; “ Bu gizli oyun nedir, Aşk kuyunun dibine düştü¬ 
ğü zaman siz de o günaha sebep olanlardansınız. Ben size onu kurtarın, onun kurtuluşu 
için bir çare bulun dedim. O kuyuda ağlayıp yatarken siz ;“pişmanlığa gerek yok,olan 
oldu onun ruhu artık solmuştur” dediniz. Şimdi bu yüce al gül goncasına kavuşmayı 
istemek niye? Bu hevesleriniz önceden gerekliydi şimdi boş yere istemeyin. Topluluğu¬ 
nuz konuşması ile meşhur Suhân tarafından törpülendi.”dedi. Sonra o temiz yüzünü 
Aşk’a döndürerek; “Dertli yaradılışın ne durumda.”dedi. 

Ey ay yüzlü! “Ben aleme naz ederken sana ayın halesi oldum. Gel kızgınlık ile 
bakıp gönlümü karanlığa boğma. Gönül kapan idim gönül kaptıran oldum. Aslım Eeylâ 
iken mecnûn oldum. Âşıkları öldüren idim cefa çeken oldum. Ben yakan biri iken yanan 
oldum. Gönül bağının yüce fidanıyım. Emel bağı, nedim gülü, eğlence meclisi ve dost¬ 
luk şarabıyım. Aşkınla gönlüm paramparça oldu ancak bu derdin çaresi nedir bilemiyo¬ 
rum.” 
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Aşk bu durumu işittiğin de öyle bir ah çekti ki çarhı darmadağın etti. 

Ey Peri! “ Ben senin için ah ile feryat ederken senin bu sözlerin ne oluyor. Yok¬ 
sa senin maksadın gönlü aldatıp sonrada kimsesiz bırakmaktı da biz mi anlamadık? 
Gönlüm kor gibi tutuşmuş, kısaca tenim sıkıntı fırını olmuştur. Ahım esire pazarının 
kurulduğu feleğe ulaştı ve gönlümü canımı satışa sundu. Ben âşığım ve kazancımda 
aşktır. Sevgilinin ilgisiz bir anlık bakışı bile benim dostum ve yarimdir. Can, gönül ve 
bütün mal mülk fedadır. Can zaten bu yolda bir köledir. Can vermek beni utandırmaz 
ama canım ona layık bir hediye değildir. Her ne kadar ona layık değilse de bu canı mut¬ 
laka onun için vermeliyim.”dedi. 

Aşk ile Munis’in arasında çok naz, niyaz, cilve ve kaş göz hareketleri işve oldu. 
Güzeller bu hali böylece görünce hiç birinin sabretmeye hali kalmadı. En sonun da gü¬ 
zeller yine istişare ederek bu derde dermen aradılar. Suhân’dan da ümidi kesmişler- 
di.Hasetten yanıyorlardı. Sonuç olarak; "O da önceden âşıktı. Şimdi hiç el kaldırır mı? 
Biz kendimize rintlikte ileri olanlardan tutkunlardan, bir kaçını bu bezme getirip vaat¬ 
lerde bulunarak anlaşma yapalım.”dediler. İçlerinden biri; “ Üslubu usule uygun olma¬ 
yan biri bana âşık olmuş Ona bir öpücük için söz verirsem, bu işi canla başla yapacağını 
ümit ediyorum.”dedi. Biri daha söze kanşıp; "Benim de bir sığır çobanı aşığım vardı 
ama bir öpücükle yetinmeyip dana emziği ister. Haydi o da benden olsun.Yeter ki bu 
sıkıntı ve zahmetten kurtulalım.”dedi. Biri de; "Bize bakan bir dede var lâkin o da dede 
külahı (makam -mevki) ister.” dedi. Sonuçta her biri bu işe ortak etmek için kalleş hile- 
kar birini buldu. Hayranlarına davet yazarak şanslarına ne çıkacağına baktılar. 

Mûnis ile Aşk bu hali duyunca bunu birlikte konuştular. İsteklerin gerçekleşmesi 
zora girdi. 

Aşk; "Ey benim cana yakın arkadaşım her mutluluk ve üzüntüde yoldaşım. O 
marifet edenler topluluğu elbet gelir o zaman gülü seyretmeye çalış. Onlar bana saldır¬ 
dıkça ben bunun üzüntüsü ile bir ah çekerim. Bu ahtan bir kıvılcım ortaya çıkar ve iki 
âlem de bundan korkuncu bulunamaz. Bu kasn bir an da öyle bir yakarım ki alevi yer¬ 
den gökyüzüne çıkar. Sen bu macerayı uzaktan seyret! Cihan sarayı bize kalır. Oradan 
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nasıl kurtulursun diye sorarsan. Ateş bana bir şey yapmaz o da benim sayemde (yakı¬ 
yor).”dedi. 

Hikaye de bu karara uyuldu ve Aşk da o kasrı böyle yaktı. Cesaretli Aşk oradan 
çıktı ve ateşle isteği yerine geldi. Her dertte ve sıkıntıda onunla olan cana yakın dostu 
yine buldu. Köşk ateşle yanınca onlar da bu duruma güldüler. Aşk güzelleri, köşkün 
sakinlerini, köşkü, bütün cihanı bir ah ile yaktı. Eğlence yeri ateş, şarap ateş, havuz ateş, 
kabarcıklar hepsi ateş oldu. Su ateş, rüzgar ateş, toprak ateş ve ateş de söz dinlemez 
oldu. Her gönül aldatan cilve, ateş, eda, naz bile garip bir şekilde ateş oldu. Tavırlar, 
edalar ateş oldu ve gökleri dik başlı itaatsiz bir duman kapladı. 

Mûnis bu güzel durumu görünce bütün dünya kendinin oldu zannetti. O yerde 
sevgi arttı ondaki muhabbet çoğaldı. O an yabancıların sesi kesildi ve o ikisi mutlu olup 
sevindiler. 

Sözler hep naz ve yalvarma ile olurdu. Gözler ve kaşlar yüzlerce nazlı gönül alan hare¬ 
ket yapardı. O iki heveskar meydan bularak yüzlerce saf ve temiz isteğini ortaya koydu¬ 
lar. O anda epeyce sıkıntı ortadan kalktı. Gam vaktinde gamsız olduk. Bundan sonra sen 
benimsin şükürler olsun ki tek vücut olduk. Arada mani olmadığı halde Aşk bu zevki 
yeterli bulmazdı. Şaşkınlıkla sinesini dağlardı. Ağırbaşlılık buhurdanı ve bu mutluluk 
ateşi gam olmadığı halde yine de sakinleşmezdi. Özetle kendine sahip değildi. Bu uğur¬ 
da pek çok yol kat etti. 

Bir an vefalı Mûnis; "Ey cihanın canı, çaresiz Aşk acaba bizdeki bu aşırı şaşkın¬ 
lık nedir? Günden güne korku üstüne korku yaşıyoruz. Dünyada gözüm yok yine de 
gönlümün kurtuluşu mümkün olmuyor. Güzeller meclisinin nükteli söz söyleyenleri bu 
söz yolunda şaşırırlar. 

Aşk bu hararet veren sözü duyar duymaz hemen o an ıztırabı arttı. Earkmda ol¬ 
madan o an bir ah çekti ve o anda Mûnis hemen kül oldu. Ne cihan kaldı ne de bu mec¬ 
lisin kendi. O an Aşk inleyen bir vaziyette gözlerini açtı, bu hali görünce ağlamaya baş¬ 
ladı. O anda delilik yoluna girdi ve gam sazının artık arkasından gider oldu. 
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Aşk ağlayarak can havli ile dağlara çıktı. Mecnûn gibi çöle düşüp gam okuyla 
yüreği yaralandı. Bazı bazı geçmiş günleri, gamlı halleri, kuyuyu hatırladı. O geçmiş 
zamanın cennet olduğunu düşündü. Gam ile gönlü karardı, ahi artık cana kast eder odu. 
Hiçbir harp aleti, okun ateşi tesir edemez oldu. Bu dünya acısını unutmak için o anda 
denizi hatırladı. Denizin yolunu tutarak denize vardı. Orada bir ah çekerek nara attı. 
Ansızın gözüne bir nur göründü. Onun ile bütün âlem şenlendi. Gönlü canı sefa ile do¬ 
lup aydınlandı .Ruhuna yeni bir haykırış erişti. Ve bununla gönlü parça parça oldu. 

O an Cemal; “Ey canı pazara çıkaran aşkım! Ve ey gönlü yaralı aşkım! Ey dost! 
Hatırla ben Cemal'im. Ey dost! düşün ki ben visalim. Sen benim gölgemle eğlenip gezi¬ 
yorsun. Sen naz ve edaları yabancıda seziyorsun.”dedi. 


O mevcut olmayan nura gark olan Aşk’ı bütün varlık terk etti. 
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2.2.2. Şahıslar Kadrosu 

Aşk 

Hikayenin baş kahramanıdır. Ezelden Hakk’ın cemaline kapılmış ona bağlan¬ 
mıştır. Onun bulunduğu yerde önce hoşluk sonra boşluk olur. Dünyaya gam içinde gel¬ 
miştir bu sebeple gamın her çeşidini bilir, çok acı çeker. Mecnun, Leyla, Ferhat, Şirin, 
Mahmut, Ayaz, Vamık ve Azra ile tanıdıktır. Sevgilisi Munis’i yeri gelince teselli eder. 
Bütün Huban ona hayrandır. 

Sevgilisi (Cemal)’in güzelliğini hatırladıkça feryat eder: 

Ol ise anup cemâl-i yâri 

Feryâd ile eyler idi zâri(40) 

Dünyaya ilk geldiğinde sadece eşsiz güzellikteki Cemal’i hatırlıyordu, her yerde 
onu arayıp soruyor, her şeyde onun gölgesini görüyordu. Önce annesinin memesini Ce¬ 
mal zanneder annesinin en mükemmel sevgili olduğunu düşünür. 

Bir gün ninni içinde Cemal adı geçince feryada başlar ve bu kez sevgilinin me¬ 
me olduğunu zanneder: 

H''âb içre duyup cemâl adın 

Açdı gözini bilüp murâdın(62) 

Başladı yine enîn ü âha 

Peyveste olup şadâsı mâha(63) 

Okula başlayınca gördüğü bir güzeli Cemal zannedip ona tutulur. Bu sevgiliyi 
başkaları ile gördükçe üzülür fakat hocanın verdiği nasihatlerden sonra aklı başına gelir 
ve yine Cemal’e kavuşma isteği ile Mecnun gibi yollara düşer: 

Ammâ ki yine cemâli ister 
Turmaz yüreği vişâli ister(94) 
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Meyi eyledi bir gün ol ciger-hun 
‘Azm-i reh-i deşt mişl-i Mecnün(95) 

Bir güç onu bir bağa doğru çeker. O meclise varınca bir köşede oturup ağlar, 
sonra etrafını hayret ordusu sarar. Aşk hangisinin gerçek Cemal olduğunu anlayamaz 
aklı başından gider, sabrı kalmaz çaresizlikten üzüntü içinde kalır. 

Berid’in sözleri arasında Cemal adını duyunca sözü keserek Cemal için mu¬ 
hammes okuyarak Berid ile mutlu bir şekilde yola düşerAşk olan biteni tam olarak an¬ 
layamadan bağın kapısına yönelir şarkı ve gazeller okuyarak yoluna devam eder. 

Aşk şevk ile giderken birden kuyuya düşer.Bir süre çaresiz bir şekilde kuyunun 
dibinde yattıktan sonra uykudan uyanıyormuş gibi kendine gelir: 

Vardı bün-ı çâha gitdi bî-hüş 
Sorma sebeb-i halâşı hâmüş(215) 

Aşk kurtuluş ümidi kalmadığı için ağlar. Kuyunun dibinde feryat ederek Allah’a 
kendini kurtarması için yalvarır: 

‘Aşk ise iderdi zar u feryâd 
Kimden ola yâ İlâhî imdâd(256) 

Munis’in zülfü kuyuda görününce ilk anda Aşk’m ıztırabı artar. Kara bir yılanın 
kuyunun dibini zehirlediğini zanneder. 

Güyâ ki bir ejder-i siyeh-tâb 
Tâ kim bün-ı çâhı ide zehrâb 


Aşk Munis’in saçma tutunarak kuyudan çıkar. Munis’in ayaklarına kanlı gözyaş¬ 
ları dökerek minnettarlığını dile getirir: 
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Payine düşüp o şuh-ı canın 
Dökdi yire eşk-i çeşm-kanın(269) 

Aşk Munis ile kasra varınca Munis’in tembihlerine uyarak Huban’a aldanmaz. 
Munis ile bağda işaretle kendilerini ifade ederler. Huban bu durumdan rahatsız olur ve 
Munis’in aşıkı olan Suhan’ı bağa davet ederler. Suhan bağa gelir ve Aşk’ı hırpalar. 

Aşk’ı Munis tarafından korunur ve onu teselli edilir. 

Huban’m kendine zarar vermek için kendi aşıklarını bağa davet ettiklerini öğ¬ 
rendiği zaman onların hepsini bir ah ile ortadan kaldıracağını Munis’e söyleyerek onu 
teselli eder. 

Aşk bir ah çekerek bağı yakar. Munis ile bir araya gelirler ancak bu mutluluk 
Aşk’a yetmez acıya ve gama müptelalığı devam eder.Munis “ bu halin nedir” diye so¬ 
runca Aşk bir ah daha çeker bu sefer Munis de dahil bütün cihanı kül eder.Bunu gören 
Aşk pişman olur, aklını yitirir ,Mecnun gibi çöle düşer ve eski günleri hatırlar bir ah 
daha çeker bu sefer gözüne bir nur görünür ve bütün dünya aydınlanır. 

Aşk Cemal’i görür. Onun nuru ile yok olur bütün varlık onu terk eder. 

Munis 

Bağdaki Huban sınıfına mensuptur. Ay gibi güzeldir, tatlı dillidir, güzellik ülke¬ 
sin padişahıdır, bir yan bakışı akılları baştan alır lal dudaklıdır, dişleri parlak inci, ağzı 
hokkadır, bedeni gümüş renklidir. Aşk’ı çok sever onu korur, nasihat eder, üzgün oldu¬ 
ğu zamanlarda onu teselli eder.Aşk’m kurtarılması gerektiği konusunda Huban’ı ikna 
etmeye çalışır: 


‘Unfile ‘ıtab idüp o serbaz 
Olduk hepimiz bu işde enbâz 
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Uğratdınız ol garibi derde 
Kalmaz o fakirin âhı yerde 

Sözde geçinürsiniz ki şahız 
Biz evc-i hüsünde şems ü mâhız 

Şimdi bu belâ düşdi nâçâr 
Tabiîsine bari fikr idin kâr(239-242) 

Munis HubanT ikna edemeyince yalnız başına onu kurtarmanın yollarını arar, 
kuyunun başına giderek düşüncelerini kuyuya anlatır: 


Tenhaya varup tefe kk ür itdi 
Hâlât-ı ğarm tezekkür itdi 

Aya ne ola halâsa çâre 
Şağ ise eğer o baht-ı kara 

Vardı ser-i çâha fi kr e taldı 
Endîşesini verâya şaldı(248-250) 

Aklın yardmu ile AşkT kuyudan kurtarır onu bağa davet eder. Aşk’a bağda nasıl 
davranması gerektiği konusunda tenbihte bulunur. Oraya gittiği zaman etrafının sarıla¬ 
cağını, dedikodulara aldanmamasını ve kendini her dost gösterene inanmaması gerekti¬ 
ğini, ikisini ayırmak için çaba sarf edeceklerini, eğer bir konuda kararsız kalırsan kendi¬ 
sine danışmaktan çekinmemesini, yanlış bir iş yaptığı takdirde kuyunun dibini boylaya¬ 
cağını söyler. 

Munis Huban’m kıskançlığı karşısında kendilerini uyarır. Aşk ile arkadaşlık et- 
tikleriui bu arkadaşlıkta yaulış bir şey olmadığıuı oularıu keudileriui rahat bırakmaları 
gerektiğiui söyler. 
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Munis Sühan’ın Aşk’a zarar vereceğini anlayınca Nigeh’e Aşk’ı kurtarması için 
emir verir. 

Munis Huban’a Aşk kuyuda iken onu kurtarmak için hiç çaba sarf etmediklerini 
hatırlatarak Aşk’a kavuşmak istemelerinin boş bir istek olduğunu onlara hatırlatır. 

Aşk’a onu çok sevdiğini üzülmemesi gerektiğini herkesin kendisine hayran ol¬ 
duğu halde kendisinin Aşk’ı tercih ettiğini söyleyerek Aşk’ı teselli eder. 

Huban’m Aşk’ı baştan çıkarmak için kendi aşıklarını bağa davet edeceklerini 
öğrendiği zaman Aşk’a giderek onu uyarır. 

Aşk ah ile bağı ortadan kaldırdığı zaman çok sevinir.Aşk ile bir araya gelir mut¬ 
lu olurlar.Aşk’a bu zevk yeterli gelmeyip daha fazlasını istediğinde Munis onu uyarır. 

Aşk son çektiği ah ile bütün cihan ile birlikte Aşk’m sevgilisi ve koruyucusu o- 
lan Munis de yanar. 

Cemal 

Hayal edilemeyecek kadar güzel bir nurdur. Aşk’m ezel bezminde tutup her yer¬ 
de aradığı asıl sevgilidir. 

İsm oldı cemâl ana velî nür 
Amma ki hayâle gelmeden dür(36) 


Aşıkların gönlüne ateş düşürerek onların aklını başından alan odur.Aşk sonunda 
bir ah ile her şeyi yakıp kül edince Cemal’e kavuşur.Ona kavuşmak için her şeyi terk 
etmek gerekir. 

Anne 


Aşk’m annesidir. Ona güzel şiirler okur ninniler söyler: 
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Nedir bu ah u zann ‘aşık-ı na-şade benzersin 
Benim şîrîn-lebim sen toğmadan Ferhâda benzersin 

Ezelden câm-ı derdin cür‘asın nüş eyledin bildim 
Hevâ-yı ‘aşk ile Şâkir gibi berbâda benzersin 

Aşk’m meme istediğini anlayınca şefkatle ona memesini verir, Aşk feryat ettikçe 
onu avutur. 

Dadı 

Aşk’m bakımından sorumlu olan kişidir. Aşk’ı beşiğe koyar şarkılar söyler ba¬ 
zen de onu avutur onunla oyunlar söyler. 

Huban 

Meclisteki güzellerdir. Hepsi gönülleri cezb eden güzelliğe sahiptir, hepsinin 
seçkin hayranlan vardır. Huban vurdum duymaz, zalim ve kıskançtır. Aşk ile Munis’i 
ayırmak için her türlü yola başvurur fitne çıkarmaktan çekinmezler.Aşk’m feryadını 
işitince onun bu ahlannm aşka işaret olduğunu anlarlar: 

Didiler ‘aceb ne âhdır bu 
‘Aşk idigine güvâhdır bu 

Âyâ ki ne güne mübtelâdır 
Zîrâ ki şadâsı cân-fezâdır(158-159) 

Onun kim olduğunu oraya nasıl geldiğini ne aradığını merak ederek bağa davet 
etmeye karar verirler. Etrafa bakınca onu takatsiz bir halde inlerken görürler.Berid’i 
Aşk’ı davet etmesi için görevlendirirler.Aşk’m gelişini haber alınca Aşk için eğlence 
meclisleri düzenlerler: 
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Meclisleri kıldılar müheyya 

Tekrar idüp o bezmi ihyâ(221) 

Mecliste bütün sözler Aşk için söylenir, AşkTn gelişi gecikince onun kuyuya 
düştüğünü anlarlar. Huban kendi aralarında tartışır ama bunun Aşk’a bir faydası ol¬ 
maz. Aşk’ı kurtarmak için çaba sarf etmezler bunun bir talihsizlik olduğunu zaten kurtu¬ 
luş ümidinin olmadığını dile getirirler. Aşk kasra geldiği zaman bakışları ile onu rahat¬ 
sız ederler.Aşk ve Munis’in yakınlığı onlan kızdınr.Munis’in uyarısı karşısında sen bizi 
yanlış anladın diyerek geri adım atarlar amaçlarının onlara nasihat olduğunu dile söyler- 
ler.Aşk ile Munis’i ayırmak için plan kurarlar.Munis’e aşık olan birini bağa davet etme¬ 
ye karar verirler. Suhan Nigeh tarafından ortadan kaldırılınca çok şaşırırlar. 

Aşk ile Munis arasındaki naz ve cilveleri gördükten sonra artık dayanacak güçle¬ 
ri kalmaz, ne yapıp edip onları ayırmak için yeniden toplanırlar. 

Aşk’ı baştan çıkarmaları için kendi aşıklarını bağa davet etmeye karar verirler. 
Aşk’m çektiği ah ile onlar da bağla birlikte yanarlar. 

Akıl 

Munis kuyunun başında çaresiz kalınca ona Aşk’ı nasıl kurtaracağı konusunda 
yol gösterir. 

Onu “senin saçının telini şehler kıskanır her teline pek çok baş bağhdır.”diyerek 
cesaretlendirir. 


Şehler bu kemende reşk-aver 

Bir tânna bağlanur nice ser(252) 

Munis’i sen mal sahibisin boş yere yüreğini yaralama diyerek teselli eder 

Sen mâlik iken nedir bu teşviş 
Bîhüde yire gel olma dil-rîş(253) 
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Hace-1 Pak 

Akıl idrak sahibidir. Aşk okuldaki şuh güzele tutulduğu zaman ona nasihatler 
verir: Bu yaptığının şeytan işi olduğunu o şuh’a bakmaması gerektiğini, bu sevginin ona 
acı vereceğini, bu hevesten vazgeçmesi gerektiğini, sevgilinin çirkin hallerini hatırlaya¬ 
rak ondan kurtulabileceğini, bu tür bir sevgiyle Allah’a ulaşmanın çok zor olduğunu, 
bunu gerçekleştirebilenin çok az olduğunu, böyle bir aşkta kaş göz ve sözlerin olmadı¬ 
ğını söyleyerek Aşk’m o şuh güzelden kurtulmasını sağlar. 

Musikar 

Melis üyelerindendir. Mecliste ağladığı zaman gizli aşkı ortaya çıkar. 

Bir girye kopardı müsikârı 

Faş itdi nihân ‘aşk-zârı(128) 

Acıklı feryatlarından dolayı zaman zaman meclistekilerden tepki alır: 

Meclisde biri didi çığırtma 
Gel perde-i ‘ân böyle yırtma(129) 

Mutrip 

Meclisin adabını bilen biridir, meclisteki aşk sözlerini işitip usulünce kadeh kal¬ 
dırır. Sakiye şarap vermesi için işaret eder: 


Mutrıb işidüp bu güft ü guyı 
Kaldırdı üşül ile sebüyu(130) 

Sâkîye idüp işaret ol dem 

Kim vire mey-i dü-sâle hürrem(131) 
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Saki 

Meclistendir. Saki gümüş renkli bir tene, aşk derdine dermen olan lal taşr gibi 
kırmızı dudaklara sahiptir.Elindeki testi aşk doludur. Allah diyerek sevinç içinde kadeh 
kaldırır. 

Elindeki kadehi saf ve güzel olmasına rağmen sözüne güvenilirliği konusunda 
endişe edilir: 


Peymanesi elde şaf u ra‘na 
Peymânı dürüst mi bilmem amma 


Berid 

Habercidir. Güzeller onu aşkı bağa davet etmesi için görevlendirirler. Berid hafif 
bir rüzgar gibi salınarak sessiz bir şekilde hareket eder.Aşk’a yol gösterir başına gelebi¬ 
lecekler konusunda onu uyarır.Aşk kuyuya düştüğü zaman ona acıyacak kadar merha¬ 
metlidir. Aşk’a karşı saygılıdır. 

Berîdi şabâ-veş idüp irsal 
Tâ ide cenâb-ı ‘Aşk’a iclâl(168) 

Aşk ah çektiği zaman onunla ilgilenir, ahlarının sebebini sorar: 

Vardı o berîd pîş-gâha 

Şordı sebebin bu âh u vâha(169) 

Güzellerin onu bağa davet ettiğini söyleyerek, verilen emri dinlemesi konusunda 
onu uyarır, korkmaması gerektiğini söyleyerek teselli eder. Emre karşı çıkması halinde 
korkması gerektiğini söyleyip onu uyarır.Bağ hakkında Aşk’a bilgi verir.Bağm kapısı 
görününce Berid güzellere haber vermek için Aşk’ın yanından ayrıhr.Kasra varıp hayırlı 
haberi verir: 
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Çün vardı berıd kasra ol dem 
Virdi haberi ol hayr-ı makdem(220 

Aşk’m kasra gelişi gecikince kuyuya düştüğünü anlayarak üzülür onu kurtarmak 
için çareler arar. Aşk’ı kuyudan kurtarması için Huban’a yalvarır. 

Suhan 

Munis’in aşığıdır. Elinde hançer belinde kılıçla dolaşır herkes ondan korkar kav¬ 
gacı yılışık bir kimsedir. İnsaniyetsiz biridir. 

Naim bağında hayli zaman coşup eğlenmiş söylenenleri dinlemiş istekleri ger¬ 
çekleşmeyince başka sevgili bulmak için oradan ayrılmıştır. 

Munis ile Aşk’m ilişkisini duyunca onları ayırmak için bağa gelir kendisi gibi 
büyük bir savaşçıdan herkesin korkacağını düşünür. 

Bağa gelince Munis’i görür, bozulduğu için görmezlikten gelir. Munis tarafından 
gör evlendirilen Nigeh tarafından öldürülerek kuyuya atılır. 

Nigeh 

Munis’in emrinde çalışan biridir. Suhan’ı yenecek güce sahiptir. Baygın ve hay¬ 
ranlıkla bakan biridir, bu bakışı ile Suhan’ı ortadan kaldırır. 
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2.2.3. Tasavvuf 

Aşkıyye temsilî bir mesnevidir. Eserin şahısların isimleri Aşk, Cemâl, Mûnis, 
Nigeh, Nihan, Suhan vb. kavramlardır. 

Hikâyede insan gönlünde aşkın doğuşu ve gerçek aşka ulaşılana kadar yaşanan¬ 
lar anlatılır. Aşk kişileştirilmiştir. Doğar, çocukluk döneminde ve okulda yaşadığı 
sevgiler anlatılır. Bunların asıl aşkı olmadığını anlayıp onu aramaya başlar ve sonun¬ 
da Hakk'a ulaşır. 

Eserde tasavvufî terimler vardır: Ta'alluk (B.12) bezm-i levlâk (B.14), aşk 
(B.20), şevk (B.20), fena (B.38), cemal (B.36), hevâ (B.59), meclis-i üns (B.120), 
feyz (B.IOO), şenar (B.122), fehm (B.125), nihân (b.l28), zil (B.148). 


2.2.4. Atasözleri ve Deyimler 

Aşkıyye'nin deyim bakımından zengin olduğu söylenebilir. Tespit edilen de¬ 
yimler şunlardır: 

1. Akıl sır erememek: Bir işin gizli yönlerini anlayamamak. 

2. Aklı er-: Akılca olgunlaşmak 

3. Başı göğe er-: Umulmayan bir mutluluğa ermek (B.24). 

4. Aşkla (hizmet etmek): Seve seve her türlü yorgunluğu göze almak (B.26). 

5. Gönlü ateş ol-: Çok üzülmek (B.30). 

6. Dile gel-: Konuşmaya başlamak (B.30). 

7. Derde düş-: Hastalanmak (B.33). 

8. Ateşe ver-: Yakıp yok etmek (B.37). 

9. Gönlüne düş-: Arzu etmek (B.68). 

10. Ateşe at-: Bile bile tehlikeli işe girişmek (B.89). 

11. Aklı başa gelmek: Doğruyu bulmak (B.93). 
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12. Nem kap-: Kuşkulanma, alınma (B.127). 

13. Tel kır-: Birinü üzmek, gönlünü kırmak (B.127). 

14. Ar perdesi yırtık: Utanması olmayan (B.129). 

15. Ateş düş-: Derde düşmek (B.136). 

16. Can at-: Bir şeyi elde etmeyi çok istemek (B.146). 

17. Aklı dağıl-: Şaşırıp düşünmez olma (B.150). 

18. Aklı baştan git-: Aşırı sevinç veya korkudan ne yapacağını şaşırmak (Şarkı) 

19. Merhem vur-: Derman olmak (B.163). 

20. Göz at-: Bakmak, bakıvermek (B.167). 

21. Dile getirmek: 1) Susan birini konuşturma, 2) Bir olayı, durumu, düşünceyi 
vb. sözle belirtmek, açıklamak (B.192). 

22. Gözünü aç-: Uyanık dikkatli bulunma (B.199). 

23. Kendini bil-: 1) Aklı ve düşünme yeteneği olmak 2) Duruma yakışacak bi¬ 
çimde davranmak (B.216). 

24. Sıkıntı çek-: Yoksulluk içinde yaşamak, geçim darlığı çekmek (B.266). 

25. Boş ver-: Aldırmamak, önem vermemek (B.305). 

26. Yaraya merhem çal-: En sıkışık zamanda zorunlu bir ihtiyacı karşılamak 
(B.306). 

27. Sözü kes-: 1) Sözünü bitirmeden susmak, 2) Başkasının konuşmasını dur¬ 
durmak (B.322). 

28. Canından bezmek: (bıkmak, usanmak): ölümünü isteyecek kadar sıkıntı i- 
çinde olmak. 

29. Kaş göz et-: Kaş, öz işaretleriyle bir şey anlatmaya çalışmak (B.339). 

30. Ağır el: 1) Yapılması güç gelmek, 2) Onuruna dokunmak (B.359). 

31. Can ver-: 1) Ölmek, 2) Ruha güç vermek, 3) Canlanmasına yol açmak, ya¬ 
şar duruma getirmek (B.6444). 
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32. El kaldırmak: 1) Birine vurmaya kalkışmak, 2) Oy verdiğini ya da söz iste¬ 
diğini elini kaldırarak belirtmek. 

33. Kül olmak: 1) Tümden yanmak, 2) Varını yoğunu yitirmek (B.528). 
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3. METNİN HAZIRLANIŞIYLA ALAKALI HUSUSLAR 
3.1.Nüsha Tavsifi 

Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi Böl., nr.3801 

Nüsha ebru kaplı mukavva bir cilt içinde 23 (24) yapraktır. Açık sarı renkli orta 
kalınlıkta aharlı filigranlı kağıt üzerine 23.1 * 16.1 cm. ebatmda, çift sütun halinde, 14 
satirli, okunaklı, harekeli güzel nesih hatla yazılmıştır. Başlık kırmızı mürekkeplidir. 
Müstensüıi ve istinsah tarihi belli değildir. 

Başı: Hamden limen ebde ‘al-halâyık 

Sübhâne men ahlaşa’l-‘alâyık 

Sonu: Şâkir didi târihini âh ım 

‘Aşk âgeh-i Hak derün-ı şâhım 
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4. METİN KURULURKEN TAKİP EDİLEN USULLER 
4.1. Transkripsiyon Sistemi ve Bazı Teknik Özellikler 

a) Arap harfli eski alfabede bulunup da bugünkü alfabede karşılığı olmayan harf¬ 
ler için aşağıdaki transkripsiyon sistemi kullanılmıştır: 

; 


: 

: 

^ : 

^ : 

t ■ 

t ■ 

â) : 

^ : 

Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun vokaller Â, â,î,î,Ü,ü şeklinde gösterilmiş¬ 
tir. 

b) Vezin gereği kısa okunması gereken hecelerde uzunluklar gösterilmiş, buna 
karşılık vezin gereği uzun okunması gereken seslere bir işaret konulmamıştır. 
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5. AŞKIYYE METNİ VE NESRE ÇEVİRİSİ 

AŞKIYYE 

Mef‘ûlü Mefâ ‘ilün Fa‘ûlün 

1. Hamden limen ebde ‘al-halâyık 

Ib Sübhâne men ahlaşa’l-‘alâyık 

2. Halk eyledi “Kün”le kâ’inâtı 
Âba vü benât ü ümmehâtı 

3. Nün ki olup cihâna sârî 
Zıd eyledi leyi ile nehân 

4. Halk eyledi evvelâ ki bir nür 
Ol nür ile ‘âlem oldı ma'^mûr 

5. Ol nûra didiler ‘akl-ı evvel 
Peyğamber-i pâk ile mü’evvel 

6. Ya'^nî ki ol nür-ı fahr-ı ‘âlem 
Halk oldı mükevvenâtdan akdem 

7. ‘Aşk oldı o dem miyâne zâhir 
Ol nür ile oldı hem ma'^âşir 

8. ‘Aşk ile idüp o nûra rağbet 
‘Aşka dahi ‘aşk virdi hâlet 

9. Gel kılma teselsüle sü’âli 
Ger anlamadınsa bu makâli 

10. ‘Aşk oldı bu cümleye mübâdî 
Hem ‘aşk ile bil yine ma'^âdı 

11. ‘Aşk ile muhammer oldı âdem 

2a ‘Aşk ile turur binâ-yı ‘âlem 
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AŞKIYYE 

1. İnsanları yaratan yüceler yücesine şükürler olsun. 

2. Allah, babalar, çocuklar ve anaları (gökyüzü, yeryüzü ve bütün varlık¬ 
ları )“ Ol” emri ile yarattı. 

3. Onun nuru bütün cihanı kapladı.Birbirine zıt olan gece ile gündüzü 
meydana getirdi. 

4. İlk önce bir nur yarattı. O nur ile alem bayındır hale getirdi. 

5. Bundan önceki dönenlerde gelen alimler o nura peygamber-i pak ile 
başka manalar verdiler. 

6. Yani âlemin fahri olan Hz.Peygamberin nuru varlıkların hepsinden ön¬ 
ce yaratıldı yaratılmışlardan önce yaratıldı. 

7. O an ortada aşk görünerek o nur ile topluluklar meydana geldi. 

8. Aşk, aşk ile o nura rağbet edip aşka bile nitelik verdi. 

9. Eğer bu sözü anlamadmsa gel soru sormayı bırak. 

10. Aşk cümleye başlangıç ve sonuç oldu.(Her şeyin başı ve sonu aşktır) 


11. Âdemin hamuru aşk ile yoğruldu ve âlemin binası aşk ile durmaktadır. 
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12. ‘Aşk ile necata irdi çün Nuh 
‘Aşk ile olur ta'^alluk-r rûh 

13. ‘Aşk ile cenâb-r fahr-r ‘âlem 
Oldı nice srrr-r ğayba mahrem 

14. ‘Aşk ile idüp ‘urûc-r eflâk 
Ol şadr-nişîn-i bezm-i levlâk 

15. Evvel kadem oldr sidre menzil 
‘Akl irmez İkincisine ey dil 

16. Yâ Rabbi ‘aleyhi şalli ve’rham 
Vessahbü ve ‘âlihi’l-müfahham 

17. Ey Hâlik-r nür u ‘aşk u eflâk 
V’ey sânh-i ins ü cinn ü emlâk 

18. Ben bendeni krl karîn-i rahmet 
Tâ olmaya pây-mâl-i zillet 

19. ‘Aşkrnla krl ol fakiri pür-nür 
Dîdâr-ı vişâlin ile mesrur 

20. Şâh-ı rüsül ‘aşkı şevki yâ Rab 
Kıl şevk-ı nzânı bende matlab 

21. Ol şâh-ı rüsul ki zât-ı pâki 
Eyler ümem-i kadîmi hâki 

22. Her kim ki ola ol şâha bende 
Olmaz dili âteş-i mihânda 
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12. Hz. Nûh’un kurtuluşu aşk ile olduğu gibi ruhların Allah’a bağlanması 
da aşk ile olur. 

13. Âlemin övüncü olan Hazret aşk ile nice gizli sırra mahrem oldu. 

14. O levlak meclisinin köşesinde oturan şeyhi feleğe aşk ile yükseldi. 

15. Ey gönül! Önce sidreye ayak bastı. İkincisine ise akıl ermez. 

16. Ya Rabbim bana merhamet eyle! Bana acı. Bana zihin açıklığı ver. 

17. Ey nurun, aşkın ve göklerin yaratıcısı! Ve ey insan, cin ve meleklerin 
yaratanı! 

18. Ben kulundan rahmetini esirgeme ki hakir, hor ve alçak olmayayım. 

19. Aşkınla o çaresizi aydınlat, yüzüne kavuşturarak mutlu et! 

20. Ya Rabb'im peygamberlerin şahının aşkını, şevkini ve senin nzanı ka¬ 
zanma isteğini bana ver! 

21. O peygamberlerin şahının temiz yaratılışı eski kavimlerin hepsini top¬ 
rak eder. 

22. İnsan bu derde mübtelâdırHer kim o şaha bağlansa sıkıntı ateşinde gön¬ 
lü yanmaz. 
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23. Bilmez misin ol refik-ı şıddık 
Ol râh-ber-i tarîk-ı tahkik 

24. Ol şaha çün oldı ‘abd-ı kemter 
Yek-pâyede oldı ‘arşa hemser 

25. Gûş itdik idi ki zât-ı Fârûk 

5b Oldı bu sebeple nûr-ı mahlûk 

26. ‘Aşk ile idince hıdmet ‘Osman 
Menzilgehi oldı kurb-ı Rahman 

27. Hem ‘aşk ile buldı Şîr-i Merdân 
Bu düldül-i rûha şahn-ı meydân 

28. Yâ Rab beni ‘aşkına enîs it 
Dâr-ı ni‘armuda hem-celîs it 

29. Bir şeb ki iderdi dil te’emmül 
Şahrâ-yı fenâda mâtem-i gül 

30. Bir âteş olup derünı ol dem 
Geldi dile mâcerâ-yı akdem 

31. Şahrâ-yı fenâya gelmeden dil 
Bir hâl idüp ol arada menzil 

32. Ol hâle kimi didi mahabbet 
Kimi didi ismine meveddet 

33. Dirler ana ba‘zılar hevâdır 
İnşân bu derde mübtelâdır 
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23. O sadık arkadaşı (Hz. Ebubekir) ,o doğru yolu gösteren yolun rehberini 
bilmez misin? 

24. O şaha aeiz bir kul olduğu için bir anda başı göğe erdi. 

25. Hz. Ömer’ in bu sebeple meleklerden üstün bir mertebeye ulaştığını 
duyduk. 

26. Hz. Osman aşkla hizmet edinee onun makamı Allah’ın yakını oldu 

27. Hz. Ali ruh düldülüne meydanı aşk ile buldu. 

28. Ya Rabbim beni aşkına yar eyle! Nimetler yurdunda da yakının eyle! 

29. Bir geee gönül yokluk çölünde gülün matemi(sevgilinin yası) ile düşün- 
eelere dalmıştı. 

30. O an içi yandı ve ilk macera (bezm-i ezel) gönlüne düştü. 

31. O esnada başına bir hal geldi. 

32. O duruma kimi muhabbet kimi sevgi dedi. 

33. Bazıları ise bu duruma; "Geçici bir istektir ve her insan bu derde tutu¬ 
lur" dedi. 
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34. ‘Aşk ile netice buldı namı 
Lutf eyle uzatma bu kelâmı 

35. ‘Aşkın gözi duş olup cemâle 
Olmışdı ezel o mâha hâle 

36. îsm oldı cemâl ana velî nûr 
Amma ki hayâle gelmeden dür 

37. ‘Uşşâkı iden oldur müşevveş 
Virmekde derüna dürlü âteş 

38. Çün menzili geldi bu fenâya 
O vay diyü düşdi bu fezâya 

39. Mesrur olup akrabâ vü hîşı 

6a Kimi didi er kimisi dişi 

40. Ol ise anup cemâl-i yâri 
Feryâd ile eyler idi zâri 

41. Bend oldı kımât-ı ıztırâba 
Kalmadı tüvânı pîç ü tâba 

42. Etrâf ise eylemekde hande 
Mâder dahi işte bu suhende 

Nedir bu âh u zârın ‘âşık-ı nâ-şâde benzersin 
Benim şîrîn-lebim sen toğmadan Ferhâda benzersin 

Ezelden câm-ı derdin cür‘asm nüş eyledin bildim 
Hevâ-yı ‘aşk ile Şâkir gibi berbâda benzersin 
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34. En sonunda onun adı aşk oldu. Bir iyilik ed de bu sözü artık uzatma! 

35. Aşkın gözü Ha kk ın cemaline kapılıp daha ezelden o ay yüzlü güzele ha¬ 
le gibi bağlanmıştı. 

36. Ona isim olarak Cemal dendi. Ama o hayal edilemeyecek kadar güzel 
bir nurdu. 

37. Aşıkların gölüne ateş düşürerek onlann aklını başından alan odur. 

38. Onun konak yeri bu yokluk alemi olunca o eyvah diyerek bu fezaya 
düştü. 

39. Akrabaları, soyu sopu buna sevinerek erkek mi dişi mi olduğunu (tartış- 
hlar). 

40. O ise sevgilisinin güzelliğini anarak feryâd ile inliyordu. 

41. Iztırap kundağına sarılınca hareket etmeye gücü kuvveti kalmadı. 

42. Etrafındakiler ise gülücükler saçıyordu. Annesi de ona bu sözleri söylü¬ 
yordu: 
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43. Bilmez dahi bu ol kal u kili 
Yâd itdi cemâl-i bî-mişîli 

44. Ma‘şükını oldı cüst ü cüda 
‘Aşk oldı cemâli ‘ârzuda 

45. Her kande göre cemâl zillin 
Fark eylemeden harâm u hıllın 

46. Nice dem olur o zilli tâlib 
Geh vaşi u gehi nigâhı râğıb 

47. Mâder de görünce sedyi evvel 
Zan itdi budur cemâl-i ekmel 

48. Cûş eyleyüp ‘aşk kıldı nâle 
Mâder ile dâye geldi kâle 

3b Söyle cânım pâresi bu âh u efğânın nedir 
Hasret ile ânzu-yı küşe-i cânın nedir 

Germ ü serd-i rûzigârı tatmadan Şâkir gibi 
Söyle derdin var ise lutf eyle dermânın nedir 

49. ‘İrfân ile bildiler nazardan 
Pistânı diler bu mâhazardan 

50. Âğûşa alup o mâhı mâder 
Şundı memesin mişâl-i dilber 

51. Gördi ki yatur yanunda mahbûb 
Zan itdi budur cihânda matlûb 
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43. Bu sözleri anlamadı ve yine eşsiz güzelliği ( Cemal’i) yad etti. 

44. Aşk Cemal’i arzulamakta ve sevgilisini aramaktaydı. 

45. Her nerede Cemal'in gölgesini görse haram helal olup olmadığına bak¬ 
madan, 

46. Bazen o gölgeye kavuşmak istiyor bazen de bakmakla yetiniyordu. 

47. Annesinin memesini görünce önce en mükemmel Cemal'in bu olduğunu 
zannetti. 

48. Aşk coşarak feryat etti. Bunun üzerine annesi ve dadı bu sözü söyledi¬ 
ler: 

49. Bakışlarından meme istediğini anladılar. 

50. Annesi o ay gibi güzeli kucağına alarak gönül ona memesini verdi. 

51. Yanında sevgilinin yattığını görünce dünyada en sevilen şeyin bu oldu¬ 
ğunu zannetti. 
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52. Bus itdi heman bila tereddüd 
Geldi dil ü canına teceddüd 

53. Bir bûseye itmeyüp kanâ‘at 
Sarmaklığa kıldı hırs u rağbet 

54. Didi ki ezelden âşinâlık 
Var beyne hümâde dilrübâlık 

55. Bildim ki seni cemâlsin sen 
Mahbûbe-i bî-mişâlsin sen 

56. Bizden ne idi bu iftirâkın 
Kesdin dilin âh u tâb u tâkın 

57. Fehm eyledi sedyi bildi hâlin 
Benzetdi netîce-i me’âlin 

58. Bal çaldı dehâne bî-mehâbâ 
Aldatdı o bî-mecâli ra‘nâ 

59. Kesdi sesin ‘aşk oldı medhüş 

4a Kıldı o hevâları ferâmûş 

60. Örtdü gözini çü h''âb-ı ğaflet 
Süt dökmeğe buldı ğayri ruhşat 

61. Gehvâreye koydı dâye-i nâz 
Bu şarkıya itdi böyle âğâz 

Uyu uyu eyleme âh u feğân 
Sonra duyar hâlimizi el yamân 
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52. Hiç tereddüt etmeden öptü ve bununla ruhuna(bir) ferahlık geldi. 

53. Bir öpücüğe razı olmayıp ona hırs ve arzuyla sarıldı. 

54. Ta elest bezminden başlayan bir tanışıklık ve arada bir sıcaklığın oldu¬ 
ğunu söyledi. 

55. Bildim ki sen benin aradığım Cemal’sin ve eşi benzeri olmayan sevgili¬ 
sin. 

56. Bu ayrılığın sebebi neydi? Gönlün ah etmesini ve takatini kestin. 

57. Memeyi anladı ve halini bildi. Onun meal sonucuna benzetti. 

58. O merhametsiz güzel zayıf (bebeğin) ağzına bal çalarak onu aldattı. 

59. Aşk korkudan sesini kesti ve eski isteklerini unuttu. 

60. Gaflet uykusuna dalıp gözünü örttü böylece süt dökmeye ruhsat buldu. 

61. Nazlı dadısı onu beşiğe koyarak bu şarkıya başladı. 
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Rahat idüp kes sesini bir zeman 
Nenni ağam nenni paşam nenni 

Şimdi seni biz sevelim itme zar 
Sonra sana yâd olur elbette yâr 

Bir iki gün uyı büyü it karâr 
Nenni ağam nenni paşam nenni 

Vakt ola ki unudasm mâderin 
Âteş-i ‘aşk ile yanup her yerin 

Nice cefâlar idecek dilberin 
Nenni ağam nenni paşam nenni 

E e diyüp uyudığın eyle yâd 
Hüsn-i cemâle olıcak ber-murâd 

Şâkir-i bî-çâreyi de eyle şâd 
Nenni ağam nenni paşam nenni 

62. H''âb içre duyup cemâl adın 
Açdı gözini bilüp murâdın 

63. Başladı yine enîn ü âha 
4b Peyveste olup şadâsı mâha 

64. Geh sedy ile virdi dâye ğaflet 
Geh ş allamak ile geldi hayret 

65. Geh ağucuk ile virdi ağu 
Aldatdı anı mişâl-i âhü 
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62. Uyku arasında Cemal adını duyunca neyi aradığını hatırlayarak gözünü 
açtı. 

63. Yine ah edip inlemeye başladığından sesi aya kadar ulaştı. 

64. Dadası bazen süt ile onu avuttu. Bazen de sallayarak şaşırttı. 

65. Bazen agucuk ile onu güldürdü. 
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66. Geh boncuk ile virüp teğafül 
Didiler o mâha ağlama gül 

67. Bir nice zaman bu hâl geçdi 
Gayrı akı karadan da seçdi 

68. Anladı değil habîbi pistân 
Düşdi diline hevâ-yı bostan 

69. Ol şûha çü cay oldı mekteb 
Herkes ider oldı ‘arz-ı matlab 

70. Her kanda görürse vech-i hübı 
Meyler idi o dem kulübı 

71. Girdi araya o demde iblîs 
İğvâ ile virdi dürlü telbîs 

72. Bir şühı şanup cemâl o bî-hüş 
Oldı ana cân u dille medhüş 

73. Nefsin idi çün mu‘mi şeytân 
Buldı bu hevâ anınla meydân 

74. Cânân ise itmede sitiğnâ 
Bin nâz u edâ hezâr tîba 

75. Sardıkça meyânm eller anın 
Ğam bükdi bunun dahi meyânın 

76. Söylerdi bu kıt‘a ile hâlin 
Dişlendiğini görünce hâlin 
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66. O ay yüzlüyü bazen boncuklarla avutarak, ağlama (artık)gül dediler. 

67. Uzun bir zaman böyle geçtikten sonra akı karadan seçmeye başladı. 

68. Sevgilisinin meme olmadığını anlayarak bağ bahçe hevesine düştü. 

69. O şuh artık okula gittiğinden, herkes ondan bir şey talep etti. 

70. Ne zaman güzel o an kalbi ona meylederdi. 

71. O sırada araya iblis girdi çeşitli hilelerle onu baştan çıkarmaya çalıştı. 

72. O akılsız bir güzeli Cemal zannederek ona cam gönülden kapıldı. 

73. Şeytanın da nefse yardımıyla bu istek onunla ortaya çıktı. 

74. Sevgili ise yaratılışındaki bin bir naz ve eda ile ona yüz vermiyordu. 

75. Yabancılar sevgilinin belini sardıkça Aşkın da gamdan beli büküldü. 

76. Sevgilinin beninin dişlendiğini görünce bu kıt’a ile halini anlattı. 
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5a Bir kerre öpeydim ol mehin zülfi telinden 
Kâm almak olurdı o zaman ince belinden 

El dişlediği sîb-i zenahdân değil mi 
Ben kâ’ilem ey rüh-ı revân bûse elinden 

77. Güş itdi bu hâli h''âce-i pâk 
Ol şâhib-i ‘akl u rüşd ü idrâk 

78. Didi gel oğul bu hâli terk it 
Râh-ı Hak’a toğrı yol ile git 

79. Bu tarza muhabbete nihâyet 
Elbette olur begim kabâhat 

80. Şeytân işidir bu hak değildir 
İnsan buna ehak değildir 

81. Şakla nazarın o şüha bakma 
Bîhûde vücûdı nâra yalana 

82. Gel geç bu hevâdan it ferâğat 
Evkâtını eyleme izâ‘at 

83. Ef‘âl-i kabîhasmı yâd it 
Gönlünde ‘adâvetin ziyâd it 

84. Dirsen ki mukantara değil mi 
Râh-ı Hakka bu da reh değil mi 

85. Sen didigine mecâz dirler 
‘Âlemde anı pek az dirler 
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77. Akıl, olgunluk ve idrak sahibi olan o temiz yaratılışlı hoca bu hali işi¬ 
tince, 

78. "Gel oğlum bu hali terk ederek Ha kk ın yoluna gir" dedi. 

79. Bu tür sevginin sonunda elbette kabahat olur. 

80. Bu doğru olmayan bir şeytan işidir. İnsan buna layık değildir. 

81. O şuha bakma! Ondan bakışlarını kaçır! Boş yere vücudunu ateşe yak¬ 
ma! 

82. Bu hevesten vazgeçerek kurtuluşa er! Günlerini boş yere geçirme! 

83. Onun yakışıksız, çirkin hareketlerini hatırlayarak gönlünde onun düş¬ 
manlığını arttır. 

84. Ha kk ’ın yoluna bu da bir yol değil mi dersen, 

85. Senin söylediğine mecaz derler. Alemde onu söyleyen çok azdır. 



55 


86. 01 ‘aşkda meyan u kaş u göz yok 
Mâbeynide kal u kîl u söz yok 

87. Iskata sana sözüm bu el-hak 

2b Ey müdde‘î vü kezûb u ahmak 

88. Dirse sana sevdiğin a canım 
Gayetle sever misin vişâlim 

89. İstersen eğer vişâlim ancak 
At kendini şimdi nâra mutlak 

90. Bi’İlâhi vücüd şöyle tursun 
Eşvâbmı atmadan soğursun 

91. Dinle sözümü bu iş değildir 
Râh-ı Hak’a bu giriş değildir 

92. Çün bu sözi h''âce kıldı itmâm 
Ol meclis-i pend buldı encâm 

93. ‘Aşkın o dem ‘aklı geldi başa 
Kesdi nazarın o nâ tır-âşâ 

94. Ammâ ki yine cemâli ister 
Turmaz yüreği vişâli ister 

95. Meyi eyledi bir gün ol ciger-hün 
‘Azm-i reh-i deşt mişl-i Mecnûn 

96. ‘Aklına gelüp hevâ-yı gülzâr 
Açılmış idi meğer ki ezhâr 
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86. O aşkta bel, kaş, göz, ortada söylenmiş bir söz, dedi kodu yoktur. 

87. Ey yanlış fikre sahip, yalancı ve ahmak olan! Bu hak sözüm sana ce¬ 
vaptır! 

88. Sana sevdiğin ‘’bana kavuşmayı istiyor musun canım ‘’diye sorarsa, 

89. Eğer (bana) kavuşmayı istiyorsan kendini mutlaka ateşe atmalısın derse, 

90. Allah için vücudun şöyle dursun giysilerini atmadan (ondan) soğursun. 

91. Gel bu sözümü dinle bu (yaptığın) iş değil! Bu Ha kk 'ın yoluna giriş de¬ 
ğildir. 

92. Hoca bu sözü tamamlayınca öğüt meclisi son buldu. 

93. Aşk'm o anda aklı başına geldi ve o ham kaba (kişiye) bakmaktan vaz¬ 
geçti. 

94. Eakat yüreği yine Cemal'e kavuşmayı istemekteydi. 

95. Bir ün o bağrı yanık tıpkı Mecnûn gibi çöle doğru gitmeyi niyet ederek 
yola düştü. 

96. Aklına gül bahçesinin güzellikleri gelince çiçekler açıhvermişti. 
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97. Bir bağ var idi ol fezada 
Ol semte çeküp anı irâde 

98. Amma ki ne bağ bâğ-ı cennet 
Kudsîler ider o bağa hidmet 

99. Her bir güli tuhfe-i tecellî 
Sünbülleri zülf-i hûb-ı Leylî 

100. Şeb-bûleri feyz-i kudse her şeb 
İtmekde hezâr ‘arz-ı matlab 

101. Her lâle açar derûna dâğı 

3a Almaz nazarına çâr-bâğı 

102. Boynun nice egmesün benefseç 
Gonca -semen oldı çün küleh-keç 

103. Zerrîn virir derüna zevki 
Üftâdeye açdı bâb-ı şevki 

104. Pullar ki üfülden müberrâ 
İtmez mi şâm-ı cânı ihyâ 

105. Nergisleri ‘ayn-ı âfet olmuş 
Çarh-ı felek ol mahalde şolmuş 

106. Peyğûle-i bâğa dest-i üstâd 
Bir kaşr-ı felek nazîr-i bünyâd 

107. Bir kâh bu kim İremden a‘lâ 
Bir nakşı değer cihâna Hakkâ 
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97. O fezada öyle bir bağ vardı ki aşkın irade onu o semte çekiyordu. 

98. Cennet bağı gibi olan bu bağda melekler hizmet ederdi. 

99. (Bu bağın) her bir gülü tecelli armağanı, sümbülleri ise güzel Leyla’nın 
saç idi. 

100. Şebboyları ise her gece ilahi feyze binlerce dileğini arz etmekteydi. 

101. Her lâle kalbini dağlar dünyayı gözü görmez. 

102. Semen goncası külehini benevşe boynunu nasıl eğmesin. 

103. Zerrin gönle zevk vererek âşıklara coşku kapısını açtı. 

104. Nilüfer kaybolmaktan kurtulmuştur. Onun için can akşamını ihya eder. 

105. Nergisleri tıpkı gönül alan güzeller gibi olmuş. Onların olduğu yerde 
hanımeline benzeyen çiçekler solmuş. 

106. Üstat bağın köşesine benzeri görülmemiş bir kasır inşa etti. 

107. Allah için söylenecek olursa onun bir nakşı cihana değer. 
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108. 

Resmin alamaz hayale fikret 
Her tarh-ı nûr-ı cinâna nisbet 

109. 

Her kûşede selsebîl carî 
Tahtından akar şafâ bihân 

110. 

Pişindeki havz-ı şafâ sorma 
‘Aklınla şinâver olma yorma 

111. 

Ejder ağızmda âb-ı hayvan 

Şan cana virir hezâr derman 

112. 

Fevvâreleri atar semâya 

Âb-ı dil ü dîdesise mâya 

113. 

Mâhîleri mâha oldı timsâl 
Şâhid bu hayâle ‘âkl-i fa“âl 

114. 

Ol bâğ idi çün makâm-ı hûbân 
Ol gün dahi anda idi yârân 

115. 

6a 

Eylerler idi o kasra rağbet 
Cem‘iyyet idüp olurdı şohbet 

116. 

Kimi beg idi ki nâz-perver 
Kimisi mevâli-zâde dilber 

117. 

Küttâb kimi kimi ‘avâmî 
Mecmü‘îsi ‘âlemin benâmı 

118. 

Bir şohbet olurdı o arada 
Mâbeynide kalmayup irâde 
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108. İnsan onun görüntüsünü hayal bile edemez. 

109. Her köşesinde çeşmeler akmakta alt tarafından safa ırmakları akar. 

110. Önündeki temiz havuzu hiç sorup da aklını karıştırıp kendini yorma. 

111. Ejderin ağzından akan ab-ı hayvana benzeyen su cana binlerce derman 
olmakta sanırsın. 

112. Fıskiyeleri semaya gönül suyu ve gözyaşı atar. 

113. Onun balıklan aya benzemekte. Aklım iyi kullananlar şahittir. 

114. Çünkü o bağ güzellerin makamıydı. O gün bile sevgililer oradaydı. 

115. Hepsi o köşke istekle (giderek) toplanıp sohbet ederlerdi. 

116. (Bunların) kimi kibar beyler kimisi Mevlevi dilber idi. 

117. (Bunların) kimi katip , kimi halktan kişilerdi. (Fakat) hepsi dönemin ta¬ 
nınmış kişileri idi. 

118. O esnada irade ortadan kalkar ve bir sohbet başlardı. 
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119. Sözler ki olurdı kaş u gözle 
Ağyar gelür mi pekçe gözle 

120. Ol meclis-i ünse yâde yer yok 
Hîç kimseden anda bir hazer yok 

121. Neyler inilerdi kûşe küşe 
Bezm ehli gelürdi şad-hurûşa 

122. Ehl-i dili pür şerâr iderdi 
Kendi gibi şerhâdâr iderdi 

123. Neyden bilinürdi neydiği bu 
‘Aşk ile tehî derüm memlü 

124. Hîç şorma kemanın âh u zarın 
Berbâd ider ‘âlemin vekârın 

125. Ol meclise ol dahi girişmiş 
Fehm eyledim aşimı kirşimiş 

126. Tanbura birisi güşimâli 
Virdiki duyurma halka hâli 

127. Tel kırdığının ğamım çekmem 
Bu gizlice sırdan el kapar nem 

128. Bir girye kopardı müsikârı 
Fâş itdi nihân ‘aşk-zân 

129. Meclisde biri didi çığırtma 

7a Gel perde-i ‘ân böyle yırtma 
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119. O mecliste sözler kaş gözle olurdu. 

120. O tanıdıkların meclisinde yabancılığa yer olmadığından hiç kimse birbi¬ 
rinden çekinmezdi. 

121. Neyler köşede inlemeye başlayınca topluluk coşardı. 

122. (Ney) gönül ehlinin (içini) ateşle doldurur kendi gibi parça parça ederdi. 

123. Boş gönüllerin aşk ile doldurulması neyden bilinirdi. 

124. Kemanın ahım, inlemesini, ise hiç sormayın! Alemin ağır başlılığını pe¬ 
rişan ederdi. 

125. O meclise o da alınmış. Anladım ki aslı kirişmiş. 

126. Bu hali halka duyurmaması için birisi tamburun kulağını çekmiş. 

127. Bu gizli sırdan yabancılar nem kapar. Yoksa tel kırmanın gamını çek¬ 
mem. 

128. Musikar ağlamaya başladı böylece gizli aşkını ortaya çıkardı. 

129. Meclistekilerden biri: Böyle (şarkı) söyleyerek ar perdesini yırtma dedi. 
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130. Mutrıb işidüp bu güft ü guyı 
Kaldırdı uşûl ile sebûyu 

131. Sâkîye idüp işaret ol dem 
Kim vire mey-i dü-sâle hürrem 

132. Bir sâkî ki şâk-ı sîm şâfı 
La‘l-i lebi derd-i ‘aşka şâfi 

133. Destindeki desti ‘aşk memlû 
Billür kadehle şevka yâ hû 

134. Peymânesi elde şâf u ra‘nâ 
Peymâm dürüst mi bilmem amma 

135. Benzerdi o kâmet-i sürâhî 
Bustân-ı emelde servi şâhî 

136. Meyden süzicek gözün o mehveş 
‘Uşşâka düşdi dürlü âteş 

137. Nâz ile çekerse ger ayağı 
Eylerdi boğazda çapuçâğı 

138. Cân idi o meclisin kebâbı 
Havzm dahi hün idi habâbı 

139. El-kışsa bu meclis-i münevver 
Olmakda cihâna feyz-i güster 

140. Etrâf-ı kasırda nice nahcîr 
Ol bâğa iderdi ‘izz ü tevkîr 
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130. Çalgıcı bu sözleri işiterek adabınca şarap kadehini kaldırdı. 

131. Sevinçle o an iki yıllık şarabı vermesi için sakiye işaret etti. 

132. Sakinin gümüş renkli bacağı güzeldir, lal taşı gibi olan kırmızı dudağı 
aşk derdine şifadır. 

133. Elindeki testi aşkla doldurulmuş, billur kadehle sevinçle Ya Allah (de¬ 
di). 

134. Elindeki kadehi saf ve güzeldir ama yeminine inanılır mı bilmem? 

135. O sürahinin boyu emel bostanmdaki serv-i şahiye benziyordu. 

136. O ay yüzlü meyden gözünü süzünce âşıklara türlü ateşler düşerdi. 

137. Eğer kadehi naz ile çekerse boğazda çapuçagı eylerdi. 

138. O meclisin kebabı can idi. Havuzun bile kabarcıkları kandan idi. 

139. Kısaca bu aydın seçkin topluluk cihana ilim, irfân veriyordu. 

140. Kasnn etrafında bulunan birçok av hayvanı o bağı değerli kılardı. 
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141. Tîhuları var tezerveh meftun 
Âhûları şîr-i nere mecnûn 

142. Hargüş işidüp uzun kulakdan 
Nazır idi meclise ırakdan 

143. Feryadı bırakdı anda bülbül 

7b Var anda hemân şadâ-yı ğulğul 

144. Tîğ-ı gam ile kanatdı hayfâ 
Murğ-ı dili hayli dem kanarya 

145. Çün ‘aşk iderdi böyle seyrân 
Bir küşede zar u zar u giryân 

146. Can atdı o bezme kıldı rağbet 
Etrafını aldı cîş-i hayret 

147. Gördi bu kadar cemâl-i taban 
Geldi veleh ol dem oldı hayran 

148. Bilmez ki aşl cemâl kanda 
Zil kanda ‘aceb kemâl kanda 

149. Cân ile olup o bezme mâ’il 
Bir nîm- nigâha oldı kâ’il 

150. Ammâ ki dağıldı ‘akl u temyiz 
Aldı anı bezm-i fitne-engîz 

151. Gayri unudup hevâyı bâğı 
Lâ şey’ gibidir cihân ferâğı 
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141. Çil kuşlan sülüne tutkun, ahulan da erkek aslana vurgun idi. 

142. Tavşan (mecliste konuşulanları) uzun kulaklanyla işitmekte ve meclise 
uzaktan bakmaktaydı. 

143. Bülbül feryat etmeyi bıraktı. Onda şimdi sadece gul gul sadası vardı. 

144. Yazık ki kanarya gam kılıcı ile gönül kuşunu bir süreden beri yarala¬ 
maktaydı. 

145. Aşk bu durumu seyrediyordu ve bir köşede ağlıyor, inliyordu. 

146. (Aşk) o meclise can atarak giderken etrafını hayret ordusu sardı. 

147. Bu kadar parlak güzel yüzü görünce şaşırdı ve o an hayran oldu. 

148. Fakat asıl Cemal'in hangisi mecazın hangisi, kemalin hangisi olduğunu 
bilmiyordu. 

149. Gönülden o meclise yönelerek bir anlık bakışa razı oldu. 

150. Aklı ve idraki darma dağın oldu. Etrafını fitne koparan bir meclis aldı. 

151. Arzularını, isteklerini bağı unuttu. Dünyanın nimetleri onun için değe¬ 
rini yitirdi. 
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152. ‘Aşkın yine ateşi tutuşdı 
Zenbûr-ı belâ başına üşdi 

153. Geh ruhşat arardı âh u vaha 
Geh hayret ile bakardı râha 

154. Zabt idemez oldı gayrı kendin 
Seyl-i ğam-ı ‘aşk başdı bendin 

155. Yandıkça karâr u şabrı nâçâr 
Şol kâr-ı nühüfti kıldı izhâr 

156. Âğâze idüp şabâdan ol dem 
Bu şarkıdan oldı gönli hurrem 

8a Gitmiş aklım serden ammâ bilmezem kimdir alan 
‘Aşk ile yandım meded sevdâ ile oldum âmân 

Geçdi devr-i Kays oldum şimdi Mecnün-ı zamân 
Kendi kendi zâyi‘ itdim ben bu yolda nâgehân 

Nâr-ı sîne âteş-i düzahdan itmiş iktibâs 
Seyl-i eşk-i nilgünı itme deryâya kıyâs 

Şu‘le-i âhım ise olmakda gerdûna mümâs 
Kendi kendim zâyi‘ itdim ben bu yolda nâgehân 

Kandadır şabr u tahammül kandadır tâb u tüvân 
Eşheb-i endîşeme dâr oldı şahrâ-yı cihân 

Mebde’in bilmem nedendir dildeki âh u figân 
Kendi kendim zâyi‘ itdim ben bu yolda nâgehân 
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152. Aşk'ın yine ateşi tutuşarak başına bela arıları üşüştü. 

153. Bazen ah, vah için bahaneler arar bazen de şaşkınlık içinde yola bakar¬ 
dı. 

154. Artık kendini tutamaz oldu. Aşk gamının seli bentleri bastı. 

155. Çaresizlikten sabrı ve kararı azaldıkça o gizli işleri ortaya çıktı. 

156. O anda saba makamından bir şarkı okudu ve gönlü şenlendi. 
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8b Şakir-asa vadı-yi hicrana düşdün mi gönül 

Râh-ı gamda bahr-i bî-pâyâna düşdün mi gönül 

Derd dirler böyle bir dermana düşdün mi gönül 
Kendi kendim zâyi‘ itdim ben bu yolda nâgehân 

157. Hübân işidüp bu nev-şadâyı 
Bu âh u enîn-i dil-rübâyı 

158. Didiler ‘aceb ne âhdır bu 
‘Aşk idigine güvâhdır bu 

159. Âyâ ki ne güne mübtelâdır 
Zîrâ ki şadâsı cân-fezâdır 

160. Bî-çâre ‘aceb kimin esiri 
Meydân-ı tahammülin dilîri 

161. Bu bağa ‘aceb ne güne geldi 
‘Aklı bırağup cününa geldi 

162. Canan mı arar bu yolda hayran 
Cânâne mi ğâ’ib ildi bu can 

163. Da‘vet idelim bu bâğ-ı cana 
Merhem uralım o dâğ-ı cana 

164. Amma ki ne semtdedir hileydik 
Çeşmindeki seyli de şileydik 

165. Etrafa nigâh idince hübân 
Gördiler o bî-mecâli nâlân 
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157. Güzeller bu ahları, inlemeleri, gönül kapan bu sesleri işitip, 

158. Hangi sebepten çekilen ahtır bu (diye düşünürken) bunun aşka delil ol¬ 
duğuna kanaat getirdiler. 

159. Acaba ne türlü bir tutkundur zira sesine can dayanmıyor. 

160. Bu çaresiz, tahammül meydanının yiğidi acaba kimin esiri? 

161. Aklım kaybedip cünuna gelen Aşk bu bağa geldiğinde acaba ne şekilde 
idi. 

162. Bu can acaba şaşırmış bir şekilde sevgili mi anyor; yoksa sevgilisini mi 
kaybetti. 

163. Bu can bağına davet ederek gönül yarasına merhem sürelim 

164. Keşke onun nerede olduğunu bilseydik ve gözündeki yaşları şileydik. 

165. Güzeller etrafa göz atınca onu güçsüz bir halde inlerken gördüler. 
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166. Saz-ı dili uydurup zebana 
‘Aşk âteşi urmada zübâna 

167. Bir küşede eyler âh u zârı 
Ma‘lüm değil ne de karârı 

168. Berîdi şabâ-veş idüp irsâl 
Tâ ide cenâb-ı ‘Aşk’a icIâl 

169. Vardı o berîd pîş-gâha 

9a Şordı sebebin bu âh u vâha 

170. Didi nedir ism ü resmin ey zât 
Bî-hûde geçtirme bunda evkât 

171. Hûbân seni bu bâğda gözler 
Teşrifini cân u dille özler 

172. Ha kk ında emir var it itâ‘at 
İhzânna geldim eyle hidmet 

173. Havf itme zarâr yok anda mutlak 
Bir cân ile kurtulursun ancak 

174. Havfım bu ki eylesen ta‘annüd 
Cem‘iyyete varmağa temerrüd 

175. Geçmez o mahalde âh u nâle 
Tîğ-ı nigehi ider havâle 

176. Şad şerhâ olur vücüd-ı zânn 
Kalmaz ebedü’l- ebed karânn 
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166. Gönlünden geçenleri söyleyerek dile aşk ateşi sürdü.(veya)gönlünden 
geçenleri söylediğinde aşk ateşi dilini yaktı. 

167. Bir köşede ah edip inliyordu. Ne halde olduğu belli değildi. 

168. Haberci saba gibi oraya giderek Aşk hazretlerine saygı gösterdi. 

169. O haberci Aşk’ın bulunduğu yere vardı. Bu ah ve vahinin sebebini sor¬ 
du. 

170. Ey kişi! İsmin cismin nedir? Buralarda boşa niye vakit geçiriyorsun? 
dedi. 

171. Güzeller bu bağda senin yolunu gözlüyor. Orayı şereflendirmeni canı 
gönülden istiyor. 

172. Senin hakkında verilen emri dinle! Senin huzuruna geldim hazır ol! 

173. Korkma! Bunda kesinlikle bir zarar yok(en fazla) canını vererek kurtu¬ 
lursun. 

174. O topluluğa gitmemek için inat edersen ben bundan korkarım. 

175. O mahalde sıkıntıların geçmez. Kızgın ve( kesici) bakışları üzerine çe¬ 
kersin. 

176. O inleyen vücudun yüz parça olur. Sonsuza dek rahatın kalmaz. 
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177. Pîçıde ider mişal-i hemze 
Kadd-i emelin sihâm-ı gamze 

178. Hışm eylemeden kemân-ebrû 
Gel gel gidelim ki yol budur bu 

179. 01 bezm-gehe cihan müştak 
Çalmaksızm oynar anda ‘uşşak 

180. Gûş eylediğin bu söz-ı dil hep 
‘Uşşak nevası evce münşab 

181. Ra kk as o bezm-gâha candır 
Dil kişverine hüküm-revândır 

182. Hûn-ı şühedâ ki cûy-ı dil-cû 
Her dem o yerin türabı gül-rü 

183. Eşk oldı o bezme bâde-yi nâb 

9b Âteşde ciğer kebâb-ı nâ-yâb 

184. Dilberlerinin cemâli mümtaz 
Her birleri milk-i hüsne ser-bâz 

185. Rağbetleri var futâde-gâne 
A kr anları gelmemiş cüıâne 

186. Ruhsâreleri kamerden enver 
Vechinde kemâl günden ezher 

187. Bunlar şeh-i hüsn iken cihânda 
Fermân fermâ iken revânda 
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177. Süzgün bakışlar ile senin ümidinin boyu hemze gibi kıvrılır. 

178. Gel keman kaşlar kızmadan gidelim doğru yol gitmektir. 

179. O âşıkların çalmadan oynadığı eğlenceli meclise bütün cihan tutkundur. 

180. Bu işittiklerinin hepsi gönülden gelen sözdür. Aşıkların sesi en yüksek 
göğe ulaşmıştır. 

181. O eğlenceli meclise dans edenler candır, (bunlar) gönül ülkesinin padi¬ 
şahıdır. 

182. Şühedanın kanı gönül arayan nehir gibidir. Bundan dolayı her zaman 
oranın toprağı gül yanaklıdır. 

183. O bezme gözyaşı halis, duru bir içki, ciğer ise bulunmaz bir kebab oldu. 

184. Üstün güzellikteki dilberlerin her biri güzellik ülkesine baş oldu. 

185. O güzellerin aşıklara rağbetleri vardır ve onların benzerleri cihana gel¬ 
memiştir. 

186. (Onların) yanakları aydan daha parlak ve yüzündeki olgunluk güneşten 
daha güzeldir. 

187. Bunlar cihanda güzellik şehi iken, emir veren durumunda iken. 
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188. Birbirlerine mişal-i bende 
Can u dil ile olur figende 

189. Benlik o bezimden oldı merdûd 
Birlikde ne varsa anda mevcüd 

190. Hayretde kalur gören o bezmi 
Eylerdi devama ‘azm ü cezmi 

191. Her kim göre bunların cemâlin 
Fehm eyler o dem Hakin kemâlin 

192. Gûş eyledi ‘Aşk çün cemâli 
Terk eyledi gayrı kîl ü kâli 

193. Kıldı bu muhammesi o dem yâd 
Nâm-ı şeref-i Cemâl’e inşâd 

Gönülde bezm-i yâre varmağa tâb u tüvân lâzım 
Fezâ-yı sinede dâğ-ı elemden imtihân lâzım 
Hele sîmâb iken sîm olmağa hayli zamân lâzım 
Serve pây büsa dîdede eşk-i revân lâzım 
Hulâsâ ‘arza- gâha söz bilir bir bî-zebân lâzım 

Ferâmûş eyle hep bildiklerin ‘ilm ü ‘amelden geç 
Mekâşıdda taşavvurdan mübâdiyy-i emelden geç 
Yapış bürhân-ı ‘aşka her metâlibde cedelden geç 
Küşâd it tîr-i ‘irfânı havâlandır bedelden geç 
Hulâsâ ‘arza- gâha söz bilir bir bî-zebân lâzım 

Vücûd ile varılmaz bâr- gâh-ı şevk ‘âlîdir 
O bezme ehl-i vahdet bâ- berât-ı şâh vâlîdir 
Söz olmaz hâmuşiyyet anların cümle kemâlidir 
Makâle gelmede şahn-ı fenânın hâli hâlîdir 
Hulâsâ ‘arza- gâha söz bilir bir bî- zebân lâzım 
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188. Birbirlerine köle gibi canı gönülden bağlıdırlar. 

189. Benlik o meclisten kovuldu. Birlik beraberlik hususunda her ne varsa 
orada mevcuttur. 

190. O eğlence meclisini gören hayrette kalırdı ve oraya devam etmeye gay¬ 
ret ederdi. 

191. Onların güzelliğini her kim görse Allah’ın mükemmelliğini anlar. 

192. Aşk, Cemal'in artık öğrenince lafı sözü terk etti. 

193. Cemal’in şerefi adına o an bu muhammesi inşat etti. 
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Bu bâğ-ı ültfeti bâd-ı hazân eyler mi pejmürde 
Gül-i şad-bergi olmaz rüzgâr-ı gamla efsürde 

10b Letafetle lebâleb hatır olmaz anda âzürde 

Nice fehm eylesün bilsün bu ra‘nâ hâli dil- mürde 
Hulâsâ ‘arza -gâha söz bilir bir bî- zebân lâzım 

Bu hâli hâl-i dilden bilmeyen nâdândan sorma 
Bu bahrin ğavta-h'^ân olmayan bî-cândan sorma 
Bilen bilmezlenür fehm itmeyen inşândan sorma 
Dil-i âgâha Şâkir keyf ü kemm-i cândan sorma 
Hulâsâ ‘arza- gâha söz bilir bir bî- zebân lâzım 

194. ‘Aşk bu sözi didi girdi râha 
Güyâ ki ire cemâl-i mâha 

195. Bir neş’ecik oldı anda hâsıl 
Ta‘bîri değil dil ile kâbil 

196. Düşdi önine berîd-i hüş-gü 
‘Aşk eyledi akla bunda yâhû 

197. Şad şevk u tarâba oldı sâlik 
Şan oldı o dem vişâle mâlik 

198. Bâğm kapusı görindigi dem 
Didi o berîd-i müjde ber-hem 



78 


194. Aşk bu söyleyerek ay yüzlüye kavuşmak amacıyla yola düştü. 

195. Öyle neşelendi ki bunu sözle anlatmak mümkün değil. 

196. Aşk "Ya Allah" deyerek aklına koydu. 

197. Yüzlerce istek ve sevinçle yola düştü. O an kendini (sevgilisine) ka¬ 
vuşmuş hissetti. 

198. Bağın kapısı göründüğünde o müjde habercisi Aşka dedi: 
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199. ‘Aşka didi gördün işte babı 
Ğayn gözün aç bırak bu h''âbı 

200. Ben makdemini mukaddem ihbar 

İla Evvel varup ey leyim haber-dâr 

201. Çün itdi veda‘‘aşka ol dem 
Terk eyledi bî-enîs ü mahrem 

202. Toğruldı o dem der-i murada 
Bilmez ki ne var bu macerada 

203. Geh şarkı ve geh gazel okurdı 
H''âhişle ne durdı ne oturdı 

204. Kazmışdı kaza o derde bir çâh 
Setr itmiş anı giyâh u vehm-gâh 

205. Düşmüşdi o çâha nice ‘âkil 
Her dürlü kaza o çâha nâzil 

206. Girmişdi o çâha nice Yûsuf 
Hiçe geçer anda çok te’essüf 

207. Bârîk idi ‘aynı zülfi hübân 
Târik mişâl-i leyl-i hicrân 

208. Çâh-ı zenâha olurdı hemser 
Bulsaydı şuymda revnâk u fer 

209. Endîşe nihâyetinde kâşır 
Vehm olmaz idi o yirde hâzır 
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199. Aşka; "İşte kapıyı gördün artık gözünü aç bu uykuyu bırak" dedi. 

200. Ben senin gelişini önceden gidip onlara haber vereyim. 

201. Aşkı o vakit yolda terk ederek onu dostsuz ve arkadaşsız bıraktı. 

202. (Aşk) bu olanları anlamadan istek kapısına yöneldi. 

203. İstekle bazen şarkı bazen gazel okuyarak durup dinlenmeden (yoluna 
devam etti.) 

204. Kader o kapıda bir kuyu kazarak onu otlarla ve korku ile örtmüştü. 

205. O kuyuya pek çok akıllı çeşitli kazalar sonucu düşmüştü. 

206. O kuyuya pek çok Yusuf girerek onda yok yere korkular, üzüntüler ya¬ 
şamıştı. 

207. Ayrılık gecesine benzeyen yol tıpkı güzellerin saçı gibi inceydi. 

208. Suyunda renk ve parlaklık bulunsaydı çene çukuruna denk olurdu. 

209. Türlü kuşkuların kaygıların sonunda ulaşılan o köşke korku olmazdı. 
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210. Bi’r-i emelin bir ‘aynidir bu 
Ğavrin arama olur yerin şu 

211. Âgâh idi bunı rehber amma 
Nisyân komadı ki ide inha 

212. Bî-çâre bu şevk ile giderken 
Uğradı yoh o çâha birden 

213. Başdıkda habersiz ol giyâha 
Vardı dönerek verâ-yı çâha 

214. Cibrîl-i lutuf o dem irişdi 

11b Zîrâ bu iniş fena inişdi 

215. Vardı bûn-ı çâha gitdi bî-hüş 
Sorma sebeb-i halâşı hâmûş 

216. Kendin bilemez cevâb virsün 
‘Aklın yeri yok ki çâha girsün 

217. Bir nice zamân yatınca nâçâr 
Güyâ ki uyurdı oldı bî-dâr 

218. Bigâne vü âşinâ desen yok 
Zî-rûh yok anda bir nefes yok 

219. Ol hâline ağlamakda anda 
Yok idi ümidi gayri cânda 

220. Çün vardı berld kaşra ol dem 
Virdi haberi ol hayr-ı makdem 
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210. (Bu kuyu)istek kuyusunun aynısıdır. Dibini aradıkça suya batarsın. 

211. Rehber olacaklardan haberdardı fakat, unutkanlıktan haber veremedi. 

212. Zavallı Aşk bu arzuyla giderken ansızın yolu o kuyuya uğradı. 

213. Habersiz o kuyuya basınca dönerek kuyunun dibini boyladı. 

214. Bu düşüş çok fena olduğundan yardımsever Cibril (yardıma) yetişti. 

215. Kuyunun dibine düşünce aklı başından gitti.(Bu halde) ona nasıl kurtu¬ 
lacağı sorulmaz. 

216. Kendinde olmadığı için cevap veremez. Zaten aklı olmadığı için kuyu¬ 
ya girmişti. 

217. Bir süre çaresiz yattıktan sonra, sanki uykudan uyanmış gibi uyandı. 

218. Orada ne tanıdık ne dost ne canlı ne de cansız yok. 

219. O haline ağlamaktaydı. Artık yaşama ümidi kalmamıştı. 

220. Haberci köşke o an vararak hayırlı haberi verdi. 
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221. Meclisleri kıldılar müheyya 
Tekrar idüp o bezmi ihya 

222. Gözler reh-i intizârı gözler 
‘Aşk üstüne oldı cümle sözler 

223. Âyâ ne zaman gelür o müştak 
Ol bî-dil ü ser-firâz-ı ‘uşşak 

224. Çok beklediler o bî-nevâyı 
Ser-defter-i ehl-i dil gedâyı 

225. Aşlâta gelür gider bulundı 
Şems-i emel ol mahal dolundı 

226. Didi biri içlerinde nâ-gâh 
Korkum bu ki çâha düşdi eyvah 

227. Şordılar o dem beride birden 
Çâhın haberin ne virmedin sen 

228. Bilmez misin ol mahalli yâhü 

12a Bigâne içün kazıldığın bu 

229. Tenbîh niçün itmedin o çâhı 
Düşdi ise boynuna günâhı 

230. ‘Aklı başına gelüp berîdin 
Ol râh-rev-i reh-i s a‘îdin 

231. Gaflet idüp itmedimdi âgâh 
Düşmüşdür o yolda vâh eyvâh 
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221. Meclisleri hazırladılar. O bahçeyi tekrar şenlendirdiler. 

222. Bütün gözler arlılık yoluna bakarken bütün sözler Aşk üstüneydi. 

223. O gönlünü kaptırmış âşıkların başı en iştiyaklisı acaba ne zaman gelir. 

224. O çaresiz ve ehl-i gönül defterinin başındaki köleyi çok beklediler. 

225. Çok namaz vakti geçti, emel güneşi o bölgede dolandı durdu. 

226. İçlerinden biri ansızın; " Kuyuya düşmüş olmasından korkarım" dedi. 

227. O an haberciye niye kuyunun haberini vermedin diye, sordular: 

228. O kuyunun başkaları için kazıldığını bilmiyor musun? 

229. O kuyu için niye uyarmadın? Eğer düştüyse onun günahı senin boynu¬ 
na. 

230. O uğurlu yolun yolcusu olan habercinin aklı başına geldi. 

231. Ne yazık ki o( kuyuya) düşmüştür. 
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232. Bir çare mi var bunı halasa 
Ben kurtaramam budur hülâsa 

233. Siz herbiriniz şeh-i cihandır 
Yarlığ-ı şerifiniz revândır 

234. Tedbîr idiniz ne ise çâre 
Belki çıkarırsınız kenâre 

235. Kaldıysa eğer teninde zerre 
Bâdısınız işte siz bu bahre 

236. Hûbân arasına girdi ğavğa 
Her biri idüp tarafla da‘vâ 

237. Oldı hele çok sebeb nizâ‘î 
‘Aşka birinin yok intifâ‘ı 

238. Kalkdı birisi ayağa ol dem 
Gayret demidir mahall-i mâtem 

239. ‘Unfile ‘îtâb idüp o serbâz 
Olduk hepimiz bu işde enbâz 

240. Uğratdınız ol ğarîbi derde 
Kalmaz o fakirin âhı yerde 

241. Sözde geçinürsiniz ki şâhız 
Biz evc-i hüsünde şems ü mâhız 

242. Şimdi bu belâ düşdi nâçâr 

12b Tahlîşine bâri fikr idin kâr 



86 


232. Bunu kurtarmaya bir çare var rm? Ben onu kurtaramam. 

233. Siz her biriniz cihanın padişahısınız. Şerefiniz her yerde bilinir. 

234. (Bunun) çaresine ise bir önlem alınız. Belki onu dışan çıkarırsınız. 

235. Teninden şayet bir zerre kaldıysa siz denizdeki rüzgar gibi kurtarırsınız. 

236. Güzellerin kendi aralarında kavga ettiler. Ve her biri diğerinden şikâ¬ 
yetçi oldu. 

237. Bu onların çokça çekişmesine sebep oldu fakat bunların hiç birinin 
Aşk’a faydası olmadı. 

238. O an biri ayağa kalkarak bu yas yerinde çaba gösterme zamanıdır dedi. 

239. O cesur yiğit onları azarlayarak işte hepimiz bu işte ortağız dedi. 

240. O kimsesizi sıkıntıya uğrattınız. O yoksulun ahi yerde kalmaz. 

241. Biz güzellik göğünde güneş ve ayı olan padişahız diye geçinirsiniz. 

242. (Madem) bu çaresizlik belası başa geldi. Bari kurtarmak için bir yol bu¬ 
lun. 
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243. İzhar idüp herbirisi fıtrat 
Didi biri oldı gitdi nekbet 

244. Endîşeye gayri hîç mahal yok 
Şâğhkdan ana belî emel yok 

245. Hem ölmeli mi ölenle ol ân 
Bizden olamaz o derde derman 

246. Herbiri idüp bu kavli taşdîk 
Bî-rahm sözi olundı tahkik 

247. Bu şart-ı selâme sözden ığraz 
Zahirde idüp velîk iğmaz 

248. Tenhâya varup tefe kk ür itdi 
Hâlât-ı gamı tezekkür itdi 

249. Ayâ ne ola halâşa çâre 
Şağ îse eğer o baht-ı kara 

250. Vardı ser-i çâha fikre taldı 
Endîşesini verâya şaldı 

251. Eikri didi kim ne ıztırâbın 
Şal ka‘rîne zülf-i pîç ü tâbın 

252. Şehler bu kemende reşk-âver 
Bir târma bağlanur nice ser 

253. Sen mâlik iken nedir bu teşvîş 
Bîhüde yire gel olma dil-rîş 
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243. Her biri kendi görüşünü otaya koyarken içlerinden biri ‘artık olan oldu’ 
dedi. 

244. Onun sağ olduğuna dair hiçbir ümidim yok. 

245. Ölenle ölmeye gerek yok. Bizden onun derdine derman olmaz. 

246. Hepsi bu sözü doğrulayarak bu acımasız sözü onayladılar. 

247. Bu emin (kesin) ifadeden maksat görünürde bir şeyler yapmış olmak 
ancak görmezlikten gelmekti. 

248. Boş bir yere varıp düşündü. Bu üzüntü hallerini andı. 

249. Şayet o bahtı kara sağ ise onun kurtuluşuna çare nedir acaba? 

250. O kuyunun başına varıp düşünceye daldı ve düşüncelerini kuyuya anlat¬ 
tı. 

251. Aklı derdin nedir diye sorarak "dalgalı, kıvrık saçını arkadaşına sal" de¬ 
di. 

252. Şehler bu kemendi (saçı, zülfü)kıskanır. Onun bir teline nice başlar bağ¬ 
lanır. 

253. Sen mal sahibi iken bu karmaşıklık nedir. Gel boş yere yüreğini yara¬ 
lama! 
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254. Gökden anı şarkıdırsan ey mah 
Mâhî-yi zemîn olurdı gümrâh 

255. Zülfin uzadup o pür mürüvvet 
Vardı bün-ı çâha fi’l-hakîkat 

256. ‘Aşk ise iderdi zar u feryâd 

13a Kimden ola yâ İlâhî imdâd 

257. Senden sanadır yine niyâzım 
Gayrın bana yardımı ne lâzım 

258. Şendendir ümîd-i dil-fikânm 
Lutf u keremedir i‘tizârım 

259. Kurtar beni bu çeh-i emelden 
Kuldan ne olur ne gelür elden 

260. Eylerdi bu güne ‘arzuhâli 
Hak itdi icâbet-i su’âli 

261. Nâgâh görindi zülf-i mahbüb 
Ol silsile-i latîf ü merğüb 

262. Çün gördi zülüfde pîç ü tâbi 
İlk vehlede artdı ıztırâbı 

263. Güyâ ki bir ejder-i siyeh-tâb 
Tâ kim bün-ı çâhı ide zehrâb 

264. Yâhüd ki bu meşhed-i şehîdân 
Nür-ı siyeh olmada nümâyân 
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254. Ey sevgili! Gökten zülüfleri (bir olta gibi) sarkıtırsan zeminin ayı mahv 
olur. 

255. O mutlu bir şekilde saçını uzatarak gerçekten kulunun dibine ulaştı. 

256. Aşk ise, Ey Allah'ım! Kimden (bana) yardım diye inleyip feryat ediyor¬ 
du. 

257. Benim yalvarmam sanadır. Başkalannm yardımı bana gerekli değil! 

258. Yaralı gönlümün ümidi şendendir. Benim özrüm senin lütuf ve cömert- 
liğinedir. 

259. Beni bu istek kuyusundan kurtar! Kulların elinden ne gelir ki bana yar¬ 
dım etsinler. 

260. Bu şekilde arzu ve isteklerini anlatırdı. Allah sorularına karşılık verdi. 

261. Ansızın sevgilinin hoş ve latif saçının örgüsü göründü. 

262. Zülüfteki kıvrımları görünce ilk anda ıztırabı arttı. 

263. Sanki kara bir yılan kuyunun dibini zehirlemekteydi. 

264. Veya burası şehitlerin mezan olduğu için nur-ı siyeh ortaya çıktı san¬ 
dım. 
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265. Nur ile tolunca çah-ı zulmet 
Geldi yine dehşet üzre dehşet 

266. Dikkatle bakınca bildi ğavnn 
Bir târ bu kim çekerdi çevrin 

267. Dîvânelerin budur enîsi 
Mücrim olan ehl-i dil celisi 

268. Aldı ele târ-ı zülfi ol ân 
Çâh ağzına geldi ağzına cân 

269. Pâyine düşüp o şüh-ı cânın 
Dökdi yire eşk-i çeşm-kanın 

270. Sen hızr-ı fütâdegân-ı rehsin 

13b Zulmet-gede-i ğumüma mehsin 

271. Sen kılmasan idi ger ‘inâyet 
Ayâ nice olurdı bu felâket 

272. İsmin nedir ey şeh-ı cihânım 
Rühâniliginde var gümânım 

273. Nîm-hande olup o mâh-ı ra‘nâ 
Şekker şaçarak didi ki lâ lâ 

274. Ben milket-i hüsne pâdişâhım 
Dünyâya revân-ı nîm-nigâhım 

275. Bir ğamzem ile olur ser-efrâz 
Çeşm-i dil-i âhüvân-ı mümtâz 
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265. O karanlık kuyu nur ile dolunca yine şaşkınlık ve korkular üst üste gel¬ 
di. 

266. Dikkatlice dibe bakınca bu karanlığın sıkıntısını çektiği karanlık oldu¬ 
ğunu anladı. 

267. Divanelerin dostu ve günahkar gönül ehlinin arkadaşı budur. 

268. O an (uzatılan saçı) tuttu. Kuyunun ağzına ulaştı.(O esnada) canı da ağ¬ 
zına geldi. 

269. O can gibi kıymetli olan şuh güzelin ayağına kapanıp kanlı gözyaşını 
yere döktü. 

270. Sen yolda kalmış çaresizlerin yardımcısı olan Hızır’sın sen gamlar ka¬ 
ranlığına ay gibisin. 

271. Sen yardım etmeseydin acaba bu felâketin sonu ne olurdu. 

272. Ey cihanın şahı! Senin ismin nedir? Ruhaniliğinde şüphem var. 

273. O güzel ay gülümser vaziyette tatlı dille "Lâlâ" dedi. 

274. Ben güzellik ülkesinin padişahım. Dünyaya göz ucu ile bakarım. 

275. Nice güzellerin gönül gözü bir yan bakışımla yücelir. 
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276. Tîr-i nigehimle oldı mağlub 
Çok kaşı kemân-ı hûb u mahbûb 

277. La‘l-i lebim ideli zuhürı 
Gevherlere buldı çok kuşûn 

278. Bir hokkada gördi bunca lâ lâ 
Ğayn şadef itmez oldı da‘vâ 

279. Sîmîn bedenim görünce ahsen 
Kâlâsım hâke sokdı ma‘den 

280. Cismim ki zemîn-i dilde candır 
‘Uşşâka ‘inayetim revândır 

281. İsmimde benim Muhammed amma 
Şöhret değil anın ile peyda 

282. Dünyâya gelince mâder ü eb 
Münis diyü kıldılar mulakkab 

283. Ben Münis-i cânım ol zamândan 
Ğayn kesil âh ile figândan 

284. Ammâ ki nedir senin de ismin 

14a Zîrâ ki yanar hemîşe cismin 

285. Âh eyledi ‘Aşk didi ‘aşkım 
Etfâl-i cihân elinde meşkim 

286. Kanda bulunursam evveli hoş 
Ammâ olur âhiri katı boş 



94 


276. Çok keman kaşlı güzel sevgili, bir bakışımla mağlup oldu. 

277. Dudağımın kırmızısı ortaya çıktığından beri değerli taşlara çok kusur 
bulundu. 

278. Bir hokkada (ağzında) bunca değerli taşı görünce sadef iddialaşmayı 
bıraktı. 

279. Güzel, gümüş bedenimi görünce, kumaşını toprağa gömdü. 

280. Benim cismim gönülde candır. Aşıklara çokça yardımım vardır. 

281. Benim ismim de Muhammed fakat o şekilde bilinmiyor. 

282. Dünyaya geldiğim zaman annem ve babam bana Mûnis lakabını verdi. 

283. Ben o günden beri can-ı Mûnis’im. Artık ah edip ağlamayı bırak. 

284. Senin ismin ne? Gördüğüm kadarıyla bedenin sürekli yanıyor. 

285. Aşk ah eyleyerek; "Ben Aşk'ım, ve cihan çocuklarının elinde eğlence¬ 
yim" dedi. 

286. Her nerde bulunursam önce hoş olur fakat sonrası boştur. 
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287. Ğam ile cihana gelmişem ben 
Yok görmediğim ğam içre-bir fen 

288. Birdir bana dağ u bağ u şahrâ 
Âlâm beni eylemekde me’vâ 

289. Mecnûn ile çok zaman gezdik 
Leylâyı derûn-ı dilde sezdik 

290. Ferhâd ile tîşe-zenlik ildik 
Şîrîn diyü telhkâm gitdik 

291. Mahmüd’a dahi var intisabım 
Amma ki Ayaz aldı tabım 

292. Vâmık’la iderdik ‘arz-ı ülfet 
‘Azrâ’yı bulunca çekdi zahmet 

293. Ben Hüsrev’e itmişidim inha 
Terk-i ser idince eyle da‘vâ 

294. Amma ne sebeble ey meh-i nür 
Kıldın beni bu şerefle mesrür 

295. Evvel ğam-ı çehden ildin âzâd 
Hem vaşl-ı cemâlin ile dilşâd 

296. Lutf u kereminle vir cevâbı 
Tâ def ‘ ide cân u dil hicâbı 

297. Lutf ile olup yine şeker-hand 
Didi; “Be cânım hicâb tâ çend” 
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287. Ben gam içinde dünyaya gelmişim bu sebeple gamın her çeşidini bili¬ 
rim. 

288. Benim için dağ, bağ-bahçe, çöl birdir. Acılar beni kendine yurt eylemiş¬ 
tir. 

289. Çok zaman Mecnûn ile birlikte gezdik. Leylâ'yı ta gönlümüzün derin¬ 
liklerinde hissettik. 

290. Ferhat ile dağlar kazdık Şirin diyerek acılar tattık. 

291. Mahmûd'la da bağlılığım var. Ama gücümü Ayâz aldı. 

292. Vâmık ile yardımlaşırdık. Ama Azrâ'yı bulunca sıkıntıya düştük. 

293. Ben Hüsrev'e ölünce dava et diye sölemiştim. 

294. Ey ay gibi güzel olan sevgili! Hangi sebepten beni bu şerefle sevindir¬ 
din? 

295. Önce kuyunun sıkıntısından kurtardın. Sonra da yüzünün güzelliğine 
kavuşturarak (göstererek) mutlu ettin. 

296. Bir iyilik ederek cevap ver. Ben de kim olduğunu anlayayım. 

297. (Mûnis) iyilikle ve tatlı bir dille konuşurak ; ‘’A benim canım utanmak 
da ne oluyormuş’ ’ dedi. 
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298. Guş itmişidik senin ş adanı 

14b ‘Âşık idigine müdde‘ânı 

299. Biz yollamış idik ol berîdi 
Da‘vet ide tâ ki sen sa ‘îdi 

300. Üftâdeligini kıldım iz‘ân 
Eltâf-ı Hakk itdi derde dermân 

301. Birbirimize olup kafâdâr 
Def‘ ola arada yâr u ağyâr 

302. Peymân-ı şahîhde hîç dek olmaz 
Cân virmek olur da dönmek olmaz 

303. Kıldılar o yirde kavl-i şer‘î 
Tâ haşre dek ola böyle mer‘î 

304. El ele virüp o iki ser-bâz 
And içdiler ola va‘de encâz 

305. Ser virmeyicek bu yolda yâ cân 
Hulf itmeyeler bu ‘ahde bir ân 

306. ‘Azm itdiler ol mahalde bâğa 
Merhem kodılar derûn-ı dâğa 

307. Çün serv-i hırâm o iki fettân 
Girdi der-i bâğa şâd u handân 

308. Mûnis didi ey enîs-i cânım 
V’ey hemdem ü râhat-ı revânım 
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298. Âşık olduğunu gösteren sesini duymuştuk. 

299. O haberciyi biz seni davet etmesi için yollamıştık. 

300. Senin çaresizliğini anladım. Ve Allah’ın lutfu senin derdine 
derman oldu. 

301. Biz birbirimizi anlayıp yaklaşınca dost düşman aradaki sevgili 
ve yabancıları uzaklaştıralım. 

302. Gerçek yeminde hiç hile olmaz. Bu yolda can vermek olur da 
dönmek olmaz. 

303. Kıyamete kadar böyle gitmesi için o yerde sözleştiler. 

304. Bu yolda can ya da baş vermeyince bu ahtı bir an bile bozma¬ 
yacaklar. 

305. Ey can! Bu söze bir an bile aykın davranılmayacak diyerek bu 
yola baş koydular. 

306. Gönül yarasına merhem koyarak bağa doğru yola çıktılar. 

307. Servi boylu o iki fettan sevinçle bağa girdi. 

308. Mûnis, "Ey canınım dostu, ve ey bana huzur veren arkadaşım!” 
dedi. 
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309. Gel ğayn tükendi havf u vahşet 
Geçdik bu yolı şükür selâmet 

310. Gel bağı na‘îma gayrı zevka 
Meh-rülar ile şafa vü şevka 

311. Amma budur işte sana tenbîh 

15a Kalbin idesin bu güne tenkîh 

312. Meclisde varup şâş-ı makendin 
Mür-âver olur o demde kandin 

313. Etraf iderse goft u gülar 
Aldanma ki gülmesün ‘adülar 

314. Hübân hased ederler elbet 
El sözüne uyma itme rağbet 

315. Sa‘y itmeleri belî muhakkak 
Tab‘îde seni benimle mutlak 

316. Mîzân-ı‘akılla eyle tahkik 
Sonra o kelâmı eyle tasdik 

317. Ger şüret-i hak ola münâfık 
Şor benden anı utanma ‘âşık 

318. Bi-vakt muhal bir iş idersin 
Sonra bun-ı çâha dek gidersin 

319. ‘Aşk açdı dehânı didi ey mâh 
Şensin sebeb-i vücüd bi’llâh 

320. Senden bir iş itmeyem habersiz 
Hoş şevk vire Hudâ kedersiz 
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309. Gel artık korku ve ürküntü geçti. Şükürler olsun ki bu yolu sağ 
salim geçtik. 

310. Ay yüzlü güzeller ile safa ve eğlence için cennet bağına gel! 

311. Fakat sana öğüdüm kalbini bu şekilde kirletmen. 

312. Güzeller haset eder ancak sen başkalarının sözüne uyma! 

313. Meclise gidince kendini kaybetme etrafın şekere kanncalarm 
gelmesi gibi senin etrafın sarılır. 

314. Çevredekiler dedikodu ederse aldanma ki düşmanlar gülmesin. 

315. Seni benden ayırmak için kesinlikle çaba sarf edeceklerdir. 

316. O sözleri akıl terazisiyle tarttıktan sonra doğruluğunu kabul et! 

317. Şayet iki yüzlü biri kendini dost gösterirse çekinme onu bana 
sor! 

318. Vakitsiz olmayacak bir iş yaparsan sonra kuyunun dibini boy¬ 
larsın. 

319. Aşk ağzını açıp; "Ey ay yüzlü güzel! Allah için varlığın sebebi 
sensin" dedi. 

320. Senden habersiz bir iş yapmayıyım ki Allah kedersiz hoş bir 
şevk versin. 
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321. Sen de ‘amel it bu sözle cana 
Benden de kuşûr olursa farza 

322. Artık sözi kes ki dem bizimdir 
Devrânı kayırma Cem bizimdir 

323. Sen kaşr-ı na‘îme kıl teveccüh 
Reşk ide bize bu kürsî-yi nüh 

324. Bu ‘ahdi idüp netice muhkem 
‘Azm-i reh-i kaşr kıldılar hem 

325. ‘Aşkın yüreğinde tâb-ı âteş 
Olmakda ‘alev ‘alev Sehâ-veş 

326. Münis ile şohbet ide ide 

15b Söyler idi bu müseddesi de 

Mehe nâz eyler isem şimdi bu demlerde sezâ 
Âfitâb-ı kerem-i yâr gibi var hümâ 
Tîğ-ı ser-tîz ile Mirrîhin olup ‘ömri hebâ 
Bir nigehimle Zuhal eyledi terk-i da‘vâ 
Şeref-i Zühre midir kondı sere bâl-i hümâ 
Hele bir vefk-ı emel sâye-fiken oldı şafâ 

Böyle eyyâm ider ‘âşıkların ömrin müzdâd 
Müşteri oldığı kalâyı ala dest-i murâd 
Ola dükkânçe-i gam râyic-i şâd ile kesâd 
Lutf-ı Hakk tâli‘-i ber-geşteme itdi imdâd 
Şeref-i Zühre midir kondı sere bâl-i hümâ 
Hele bir vefk-ı emel sâye-figen oldı şafâ 

Yazdı ser-levha-i şâdiye debîr-i eflâk 
Reşk ider tâli‘-i mes‘üdıma şimdi emlâk 
Yâr u ağyârdan olmaz dil-i endîşeme bâk 
Hasretimle dil-i âlâmın olup merkezi hâk 
Şeref-i Zühre midir kondı sere bâl-i hümâ 
Hele bir vefk-ı emel sâye-figen oldı şafâ 
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321. Ey sevgili! Kabul edelim ki ben de yamidım. Sen bu sözle a- 
mel et. 

322. Artık konuşmayı bırak zamanı değerlendirelim. 

323. Sen cennet köşküne yönel ki bu dokuz felek bizi kıskansın. 

324. Bu karara uyacaklarına söz vererek kasrın yolunu tuttular. 

325. Aşk'm yüreğinde ateşin parlaklığı Sühâ yıldızı gibi alev alev 
oluyordu. 

326. Mûnis ile sohbet ederek bu müseddesi söylediler. 
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Yine gün toğdı sana ‘âşık-ı ğam-h''âr u dijem 
Aldı hün-ı şefik-ı hicri şehinşâh-ı kerem 
Şubh-ı endîşede mihmân olamaz oldı bu ğam 
Murğ-ı tab‘ eyledi bu matla ‘ ile dürlü neğam 
Şeref-i Zühre midir kondı sere bâl-i hümâ 
Hele bir vefk-ı emel sâye-figen oldı şafâ 

Şâkirâ nahl-i emel mîvesin itdi izhâr 
Kâse-i bezm-i muhabbet dahi oldı ser-şâr 
Şâh-ı ikbâl kurup çetrini itdikde karâr 
Meş‘al-i himmet ile leyl-i humûm oldı nehâr 
Şeref-i Zühre midir kondı sere bâl-i hümâ 
Hele bir vefk-ı emel sâye-figen oldı şafâ 

327. El-kışsa o kasra vardı yârân 
‘Aşk’ın şerefiyle şâd ü hândân 
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321 . Kıssada olduğu gibi güzeller Aşk'ın şerefiyle mutlu ve gülüm¬ 

ser bir şekilde o köşke vardılar. 
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328. 

Munis didi ey benim refikim 
Peymâne-keş-i dil-i şefikım 

329. 

Tatlı söz ile seni kaparlar 
Sonra seni âteşe yakarlar 

330. 

Ebrû vü nigeh girişmesine 
Aldanma yakar o sîne sîne 

331. 

Bu kavli iderken ol iki can 
Karşuladı ‘aşkı ceyş-i hûbân 

332. 

Şenlik olup ol mahalde zahir 
‘Arz-ı hüner oldı anda vâfir 

333. 

Azmâyiş-i hüsn idince hûbân 
Tîr-i nigehe virildi meydân 

334. 

Gerçi tokunurdı ‘aşka gâhî 
Peymânma lîk ider penâhı 

335. 

Almadı hevâyı sehm-i dildâr 
Ebrûları tîğı belde oynar 

336. 

Tîğ ile akın idince âfet 
İklîm-i dili iderdi ğâret 

337. 

17a 

‘Aşkın siperi kelâm-ı münis 
Bir güşede ol gülerdi kis kis 

338. 

Bin dürlü belâ vü mihnet ile 
Şad güne gam ü meşakkat ile 
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328. Mûnis; "Ey benim arkadaşım, şefkatli gönül dostum. 

329. Seni tatlı söz ile kapıp sonra da ateşte yakarlar. 

330. Kaş ve göz işaretlerine aldanma. Onlar sine sine yakar. 

331. O iki sevgili bu şekilde konuşurken Aşk’ı güzeller ordusu kar¬ 
şıladı. 

332. O yerde şenlik düzenlendi herkes hünerini sergiledi. 

333. Güzeller, güzellilerini gösterince meydan bakışlara kaldı. 

334. Gerçi bunlar Aşk'a bazen dokunurdu. Bu durumda Aşk yemi¬ 
nine sığınırdı. 

335. Sevgililerin oklan henüz ortalığı kaplamamıştı. Ancak kaş kı¬ 
lıçları belde oynuyordu. 

336. Güzel kılıç ile akın edince gönül ülkesini yağmalardı. 

337. Aşkın kalkanı Munis’in tatlı sözleriydi o da bir köşede kıs kıs 
gülerdi. 


338. 


Bir türlü bela ve eziyet yüzlerce gam ve zorluk ile. 
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339. Her hamleyi def‘ idince naçar 
Canından olurdı ‘aşk bî-zâr 

340. Geh Mûnis’e eyleyüp nigâhı 
Dikkatle bakardı gâh gâhi 

341. Mûnis de iderdi ana îmâ 

Ey ‘âşık-ı derd-mend ü rüsvâ 

342. Bak bendeki hüsn ü âna söz ne 
Etrâfa nigâh u kaş u göz ne 

343. Tekrâr alurdı ‘Aşk’ı sevdâ 
Kalmışdı arada zâr u tenhâ 

344. Bu hâle münâsib ehl-i dilden 
Ol ma‘ni -şinâs-ı leb-i her fen 

345. Şâkird-i me‘âşir-i ümidim 
Eerzend-i tabî‘atim ferîdim 

346. Bir beyti dimiş ki-anda câri 
‘Aşkın bu mahalde kâl-i zârı 

Ser-tîz-i nigâh-ı yâra yok söz 
Âh nişleyim oldı sine göz göz 

347. Meyi itmedi ‘aşk bu firîbe 
Yüz virmedi hâşılı rakibe 

348. Çünki ser-i bezme vardılar hep 
Zevk ildiler ol mahalde tâ şeb 
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339. Aşk, çaresiz her saldırıyı def ettikçe canından bıkıyordu. 

340. Aşk Mûnis'e ara sıra bakarken bazen de dikkatlice bakardı. 

341. Mûnis de ona ima ile; "Ey dertli ve perişan olmuş âşık derdi." 

342. Bendeki güzelliğe bak! Söz ile anlatılamaz. Etrafa kaş göz edip 
bakma niye? 

343. Aşk tekrar sevdalanır feryat figan içinde tek başına arada kalır. 

344. Her ilmi en iyi bilen gönül ehli biri, 

345. Ümidim hiç tükenmez ben eşsiz bir şekilde yaratıldım. 

346. Aşkın bu ıztırap dolu sözlerini ve halini dile getiren bir beyit 
demiş: Yarin keskin bakışlarına diyecek yok.Ne yapayım ki sine göz 
göz oldu. 

347. Aşk bu aldatmalara meyletmedi. Rakibe yüz vermedi. 

348. Çünkü bezme vararak orada akşama kadar eğlendiler. 
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349. Amma ki iderdi reşki huban 

17b Bunlar ola birbiriyle canan 

350. Rağmen ikisi de tutdı kûşe 
îmâ ile ildiler ifâde 

351. Ez-cümle düzülse sâz-r devri 
Bir pîşreve girselerdi fevri 

352. Dilerdi şakîl uşûli çalma 
Bu şikleti bezme gayrı alma 

353. ‘Uşşak dahi olmasun makamı 
Hem güfteyi itme ‘aşk kelâmı 

354. Zîrâ ki bize şıkındı virdi 
Çok dinlemeden kelâl girdi 

355. Def‘ eyle bezmiden ol şakîl i 
Var darb-ı uşülde kâl u kîli 

356. Gâhîce iderdiler nifâkı 
Bu tarza görünce ittifâkı 

357. El-kışşa idüp bu kavli izhâr 
Esrâr-ı derünı dilde iş‘âr 

358. Bu darb-ı mesel netice ma‘lüm 
‘Oşmânhda çok fısıldı mezmüm 

359. Artık yetişür nedir bu hâlet 
Bezm ehline geldi cümle sıklet 
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349. Bunlar birbiriyle sevgili olurlar diye güzeller krskanryordu. 

350. İkisi de bir köşe tutup inadrna (sevgilerini) işaret ile ifade etti¬ 
ler. 

351. Krsaca söz meclisi kurulsa ve aniden peşreve girecek olsalar¬ 
dı. 

352. Mecliste bu ağır sakil makamının çalınmasını dilerdi. 

353. Mecliste uşşak makamı bile çalınmasın. Güftenin içinde de aşk 
sözü geçmesin 

354. Çünkü çok dinlediğimizden bu bize yorgunluk ve sıkıntı verdi. 

355. O ağır havayı meclisten uzaklaştır. Bu konuda dedikodular var. 

356. Böyle bir birlik görünce hemen araya nifak sokuyorlardı. 

357. Bu sözleri söyleyip gönüldeki sırları ortaya döktü. 

358. Sonuç olarak ‘’ Osmanlıda fısıltı çok ayıptır. ’ ’atasözü bilin¬ 
mektedir. 


359. 


Bu durum meclistekilere sıkıntı verdi. 
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360. Meclis size münhasır mı olsun 
Nev ğonca-i dîdemiz mi solsun 

361. Gözdür bu görür gönülde ister 
Bunlar dahi her birini dilber 

362. Münis bu sözi işitdi nâgâh 

18a Didi olunuz bu sözden agâh 

363. Bu ‘Aşk’la biz uhuvvet itdik 
Bir küşede hayli ülfet itdik 

364. Etvârımız olsa şer‘a tatbik 
Bir emr olamaz hilâf-ı tahkik 

365. Hem de ne vazîfe-i umürun 
Varken bu kadar senin kuşürun 

366. Milkin mi senin na‘îm bağı 
Var git bu gamızdan it ferağı 

367. Billâh cihan şöyle dursa 
Terk itmem anı ne kim olursa 

368. Var zevkinizi kaçırmayın siz 
Sabit kademiz bu yolda hem biz 

369. Var mı size bir giren çıkan hiç 
Bîhüde nedir bu tâb-ı pür-pîç 

370. Bakdılar olur değil bu da‘vâ 
Didiler o dem değil bu hâşâ 

371. Var ise bizi hasüd şandın 
Sense mey-i ‘aşka pekçe kandın 

372. Nuşh itmek idi ğaraz bu sözden 
Nem kapdınız âh u kaş u gözden 
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360. Meclis yalnızca size mi tahsis edilsin, yeni göz bebeğimiz sol¬ 
sun mu? 

361. Ey dilber! Bunların her birini göz görür gönül de ister. 

362. Mûnis bu sözü ansızın işitince bu söze dikkat edin dedi. 

363. Aşk ile biz arkadaşlık ettik. Köşe bucak hayli dostluğumuz ol¬ 
du. 

364. Bizim yaptıklarımız şer’a tatbik edilse yani kanunlar açısından 
incelense uygunsuz bir iş görülemez. 

365. Hem senin bu kadar kusurun varken sana ne vazife. 

366. Naim bağı senin mülkün mü? Bu gamızdan var git! 

367. Allah için cihan bir yana dursun ne için olursa olsun onu terk 
etmem. 

368. Gidin zevkinizi kaçırmayın. Bu yoldan dönmeyiz. 

369. Sizi ilgilendiren bir şey var mı? Baştan sona eğri büğrü hareket 
ediyorsunuz. 

370. Baktılar bu iş olacak gibi değil, o zaman niyetimiz bu değil de¬ 
diler. 

371. Aşkın şarabına çok ca kandın sen bizim kıskandığımızı sandın. 


372. 


Bu sözden maksadımız nasihat etmekti siz de hemen alındınız. 
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373. Hak hemdemini mübarek itsün 
Bu kal ile kıl bunda bitsin 

374. Şüretde bu sözle vazgelindi 
Sîretde ciğerleri delindi 

375. Çok meşveret oldı bu huşüşa 
And içti bütüncesi nuşüşa 

376. Tâ bulmayıcak firaka çâre 

18b Koy dîğ-ı fesâdı tîz nâre 

377. Her dürlü biyel ki bunlar itdi 
Anlar o hevâda aldı gitdi 

378. Fikr itdi biri didi arada 
Sarf itmeli bunda çok irâde 

379. Ammâ ki benim de bir sözüm var 
Güş eyleseniz idersiz ikrâr 

380. Biz herbirimiz ki dil-rübâyız 
İklîm-i vefâda pür-cefâyız 

381. Her birimizin biner fütade 
Vardır tolanur ol hevâda 

382. Ol zümreye kazmadık mı çâhı 
Tâ kılmayalar bize nigâhı 

383. Vardır hele Münisin de vâfir 
‘Âşık bulaşık nizâ‘a kâdir 

384. İhbâr idelim bir ikisine 
Cem‘ olmaya tâ bu iki sine 
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373. Allah arkadaşını mübarek etsin. Bu dedikodu da bur da bitsin. 

374. Görünüşte bu sözle durum tatlıya bağlandı. Aslında hepsinin 
içi yanıyordu. 

375. Bu konuda daha pek çok kere fikir alış verinde bulunduktan 
sonra karara kesin vardılar. 

376. Ayrılığa çare bulunmadığından fesat baykuşunu hemen ateşe 
atın. 

377. Bunlar her türlü hileyi düşündü fakat bunlar arzuda kaldı. 

378. Arada biri bu konuda çok iradeli davranmalıyız diye fi kr ini 
söyledi. 

379. Ancak benim de bir diyeceğim var. Dinleseniz sizde kabul e- 
dersiniz. 

380. Biz hepimiz gönül kapan güzelleriz. Vefa ülkesinde cefa çeki¬ 
yoruz. 

381. Her birimizin biner tane seçkin düşkünü vardır. O hevesle do¬ 
lanır dururlar. 

382. Biz o zümreye bize bakmamaları için kuyuyu kazmadık mı? 

383. Mûnis'in de kavgacı, yılışık âşıkları çoktur. 

384. Bir ikisine haber verelim ki bu iki gönül bir araya gelmesin. 
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385. Bir ‘aşıkı var yakında bı-‘ar 
Suhân-ı tarabla şöhreti var 

386. Da‘vet i delim anı bu caya 
Mest eyleyelim alup araya 

387. Evvel gerişinde yâ kaçarlar 
Yâ râz-ı vişâli de aç 

389. Yâ hod bulaşur gider bu râhat 
Artık kesilür arada ülfet 

390. Anlarla gider o da berâber 
Biz bunda şafâdayız birâder 

391. Ammâ ki duyarsa çeh tarîkin 

19a Sonra kazarız dahi‘amîkın 

392. Bu kavle idüp ‘umûmen ikrâr 
Kıldı birini o süya nisyân 

393. Sûhânı müdâm arar gezerdi 
Her sûda anın izin sezerdi 

394. Bir gün anı gördi bir mahalde 
Pinyâl belinde hançer elde 

395. ‘Irz ehli olan olur girîzân 
Evbâş dahi hemân hirâsân 

396. Şad bîm ile hem selâm virdi 
Evvel şaded açdı bâğa girdi 
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384. Bu yakınlarda hoş sohbeti ile tanınmış yüzsüz bir aşıkı var. 

385. Onu buraya davet ederek aramıza alıp aklını başından alalım. 

386. Ya ilk gördüklerinde kaçarlar, ya da kavuşma sırlarını açarlar. 

389. Ya da bu rahatlık bulaşır gider sonra da ardaki dostluk kesilir. 

390. O da onlarla birlikte gider. Biz de burada sevinç içinde yaşamaya de¬ 
vam ederiz. 

391. Şayet kuyu yolunu duyarsa biz de sonra daha derinini kazarız. 

392. Hepsi bu söz üzerinde karar aldılar. Birini o tarafa gönderdiler. 

393. Sühan'ın izini sürerek onu her yerde arardı. 

394. Bir gün onu bir yerde elinde hançer belinde kılıçla gördü. 

395. Irzına düşkün olan hemen kaçar. Ayak takımından olanlar bile ondan 
korkar. 

396. Yüzlerce korku ile selam verdi. Önce niyetini belirterek konuya girdi. 
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397. Ya‘nı didi bı haber durursun 
Dostun varup el ile otursun 

398. Sen bunda ne güne zevk idersin 
Ğâfil bu havada çok gezersin 

399. Sûhân didi şimdi kanda yârim 
Ol münis-i eân u ğam-güsârrm 

400. Ben bâğ-r na‘îmde güş krldrm 
Hayli orada hurûş krldrm 

401. Amma ki değil duhûl kabil 
Bakdrm olamaz murâd hâşri 

402. Hayli dem idi ki terk itdim 
Yâr-i diğeri talebe gitdim 

403. Şimdi sen eğer bilürsen ânr 
Göster yerini de gör nihânr 

404. Bir iş ideyim o nâ-bekâra 
Tâ haşn kala dilinde yara 

405. Ol el didügin kim ola söyle 

19b Korkma haber it bu hâli böyle 

406. Dar ideyim anlara o bâğr 
Çekmem hele hançer ü prçâğr 

407. Bir selle ile alup yakasrn 
Bilsün o da böyle keç edâsrn 



118 


397. Sözün kısası senin bir şeyden haberin yok. Dostun yabancılarla oturu¬ 
yor. 

398. Sen burada nasıl zevk içinde olursun, ey gafil! 

399. Suhan; "Gönlümün dostu gamımı gideren yarim şimdi nerede dedi” 

400. Ben naim bağında hayli zaman coşup eğlendim söylenenleri dinledim. 

401. Ama oraya girmek mümkün olmadığından baktım istediğim gerçek¬ 
leşmeyecek. 

402. Çoktandır ben onu terk ederek başka sevgili arıyorum. 

403. Şimdi sen eğer onu biliyorsan yerini göster de gizli saklı olanı gör! 

404. Ona öyle bir şey yapayım ki kıyamete kadar gönlünde izi kalsın. 

405. O yabancı dediğiniz kim olduğunu söyle korkmadan bana bu durumu 
anlat. 

406. Onlara hançer ve bıçak çekmeden bu bağı dar ederim. 

407. Bir sille ile yakasını alayım da bozuk tavrını bıraksın. 
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408. Ben gibi neberd-i azimadan 
Havf itmeyüp anda ide mesken 

409. Açdı dehenin bu kerre gammaz 
Didi ne durursun ey ser-efrâz 

410. İstersen o yâr-i bî- ‘adilin 
Düş ardıma kim olam delilin 

411. El haşıl olup o bağa râhi 
Göstermedi bir tarik çâhı 

412. Çün kaşra varup çıkınca Sûhân 
Gördi ki şafâda can u canan 

413. Mûnis de görüp bozuldı amma 
Bilmezliğe geldi anı güya 

414. Pinyâli çeküp o bl-mürüvvet 
Kıldı o mehe hücüma cür’et 

415. Çün gördi bu hâli Münis-i can 
Ol demde idüp Nigâh’a ferman 

416. Vardı Nigeh itdi mest ü hayret 
Gitdi o palavralar o gayret 

417. Çekdi sürüyüp ayakdan anı 
Atdı bun-ı çâha dek Nihân’ı 

418. Hübân dahi cümle oldı medhüş 
Herbiri velehle mest ü hâmüş 
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408. Benim gibi savaşçı birinden korkmayıp orayı nasıl mesken tutmuş. 

409. İftiracı ağzını açarak; "Ey seçkin mümtaz kişi ne duruyorsun" dedi. 

410. O adaletsiz sevgiliyi istiyorsan peşime düş! 

411. Sonuç olarak o bağa doğru yola koyuldular. Ona kuyunun yolunu gös¬ 
termedi. 

412. Suhân köşke gidipiçeri girdiğinde canu cananın eğlendiğini gördü. 

413. Mûnis onu görünce bozuldu ama görmezlikten geldi. 

414. O insaniyetsiz, kılıcı çekerek o ay yüzlüye hücum için atıldı. 

415. Mûnis-i can bu hali görerek Nigeh'e emir verdi. 

416. Nigeh oraya vanp baygın ve hayranlıkla baktı. O palavralar o çaba 
hepsi o kıskançlık hepsi kayboldu. 

417. Onu ayaklarından sürüyerek kuyunun dibine gizlice attı. 

418. Güzellerin hepsi şaşırarak korktu. Hepsi kendinden geçmiş sesiz bir 
haldeydi. 
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419. 

20a 

Munis açup ol zaman dibanın 
Didi ne bu hîle-yi nihân’ın 

420. 

‘Aşk düşdigi dem verâ-yı çâha 
Siz bâ‘iş idiniz ol günâha 

421. 

Ben size didim halâş idin siz 
Tahlîşine çâreye gidin siz 

422. 

Siz dimediniz mi ol zamânda 
Bu çâhda yatur iken figânda 

423. 

Nekbet neye lâzım oldı gitdi 
Vardı ruhi gayrı şoldı gitdi 

424. 

Şimdi ne ‘aceb taleb vişâle 

Bu ğonca-i verd-i âl-i âle 

425. 

Evvel gerek idi bu hevâlar 
Bîhûde yire o müdde‘âlar 

426. 

Cem‘iyyetiniz neye yöneldi 
Sûhân-ı tarabda dörpülendi 

427. 

Döndi yine ‘Aşka rûy-ı pâkin 
Didi nice tab‘-ı derd-nâkin 

428. 

Ben ‘âleme nâz iderken ey meh 
Oldum sana hâle gibi vâleh 

429. 

Gel hışm ile bir nigeh itme 
Ruhsâr-ı dilim siyâh itme 
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419. Munis o zaman ağzını açarak; bu gizli oyun nedir dedi. 

420. Aşk kuyunun dibine düştüğü zaman siz de o günaha sebep olanlardan¬ 
sınız. 

421. Ben size onu kurtarın kurtuluşu için bir çare bulan dedim. 

422. O zaman da o bu kuyuda ağlayıp yatarken siz demediniz mi? 

423. Pişmanlığa gerek yok. Olan oldu onun ruhu artık solmuştur. 

424. Şimdi bu yüce al gül goncasına kavuşmayı istemek niye? 

425. Bu hevesleriniz önceden gerekliydi şimdi boş yere istemeyin. 

426. Topluluğunuz neye yöneldi. Konuşması ile meşhur Suhan tarafından 
törpülendi. 

427. O temiz yüzünü aşka döndürdü dertli yaradılışın ne durumda dedi. 

428. Ey ay yüzlü! Ben "aleme naz ederken sana ayın halesi oldum. 

Gel kızgınlık ile bakıp gönlümü karanlığa boğma. 
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430. Fettan idim oldum işte meftun 
Leylî idi aslım oldı Mecnûn 

431. ‘Âşık-küş idim cefâ-keş oldum 
Ben âteş idim de âteş oldum 

432. Ol nahl-i bülend-i bâğ-ı cânım 
Şâkird-i suhan-ver-i zamâmm 

433. Bâğ-ı emelim gül-i nedimim 
20b Bezm-i tarabım mül-i nedimim 

434. Bir beyt dimiş bu kîl ü kâle 
Hakkâ ki sezâ bu hasbıhâle 

‘Aşkınla derûn pâre pâre 
Bilmem ki nedir bu derde çâre 

435. Çün ‘aşk işidüp bu hâli ol dem 
Bir âh ile kıldı çerhı derhem 

436. Ben senden iderken âh u feryâd 
Şimdi ne bu sözler ey perî-zâd 

437. Yohsa garazın ferîb-i dil mi 
Biz anlamadık ğarîb-i dil mi 

438. Sinem tutuşur çü nâr-ı külhân 
Tennür-ı mihen hulâşa bu ten 

439. Ahım felek-i esire irdi 
Cân u dilimi mezâda virdi 
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430.Gönül kapan idim gönül kaptıran oldum. Aslım Leylâ iken mecnûn 
oldum. 

431. Aşıklan öldüren idim cefa çeken oldum. Ben yakan biri iken yanan ol¬ 
dum. 

432. Gönül bağının yüce fidanıyım. Zamanın güzel söz söyleyen talebesi- 
yim. 

433. Emel bağı, nedim gülü, eğlence meclisi ve dostluk şarabıyım. 

434. Bu dedikodular için söylediği beyit Allah için bu hasbıhale layıktır. 
Aşkınla gönlüm paramparça oldu ancak bu derdin çaresi nedir, bilemi¬ 
yorum. 

435. Aşk bu durumu işittiğin de öyle bir ah çekti ki çarhı darmadağın etti. 

436. Ey Peri! Ben senin için ah ile feryat ederken senin bu sözlerin ne olu¬ 
yor. 

437. Yoksa senin maksadın gönlü aldatıp sonrada kimsesiz bırakmaktı da 
biz mi anlamadık? 

438. Gönlüm kor gibi tutuşmuş, kısaca tenim sıkıntı fırını olmuştur. 

439. Ahım esire pazannm kurulduğu feleğe ulaştı ve gönlümü canımı stışa 
sundu. 
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440. Ben ‘aşıkam ‘aşk oldı kanm 
Bir nîm nigâha dost u yânm 

441. Can udil ü memâlik fedadır 
Can gerçi bu yolda bir gedâdır 

442. Can virmeye bu hicâb koymaz 
Lâyık değil ol hediye olmaz 

443. Her çend değil kabûle elyak 
Lâkin vireyim bu cânı mutlak 

444. Çok nâz u niyâz u cilve oldı 
Çok dürlü girişme ‘işve oldı 

445. Hûbân görünce böyle hâli 

21a Sabra birinin de yok mecâli 

446. Dirler biribirine be cânım 
Zebh itseler akmaz işte kanım 

447. Dir ba‘zısı pek güzel girişme 
Ammâ bu nizâ‘a sen girişme 

448. Âhır yine meşveretde hübân 
Cüyân idiler bu derde dermân 

449. Sühândan ümîd iderdik ammâ 
Gelmemişe döndi gitdi hayfâ 

450. Yâ şimdi nedir bu kâra çâre 
Yandık hased âteşiyle nâra 
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440. Ben âşığım ve kazancımda aşktır. Sevgilinin ilgisiz bir anlık bakışı bi¬ 
le benim dostum ve yarimdir. 

441. Can gönül ve bütün mal mülk fedadır. Can zaten bu yolda bir köledir. 

442. Can vermek beni utandırmaz ama canım ona layık bir hediye değildir. 

443. Her ne kadar (ona layık) değilse de bu canı mutlaka onun için vermeli¬ 
yim. 

444. Çok naz, niyaz, cilve ve kaş göz hareketleri işve oldu. 

445. Güzeller bu hali böylece görünce hiç birinin sabretmeye hali kalmadı. 

446. Birbirlerine: "A canım, kesseler bile kanım akmaz" dediler. 

447. Bazdan; "Bunlar pek hoş cilveler dese de sen bu münakaşa ya girme" 
dedi. 

448. En sonun da güzeller yine istişare ederek bu derde dermen aradılar. 

449. Sühan’dan ümid ediyorduk ama o da ne yazık ki boş çıktı. 

Peki şimdi bu işe çare nedir. Hasetten yandık. 
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451. Ahir didiler ki ol da evvel 
‘Âşık idi kaldırır mi hîç el 

452. Biz kendimize fütâdelerden 
Rindlikde katı ziyâdelerden 

453. Bir kaçın idüp bu bezme ihzar 
‘Ahd eyleyelim va‘idler ifrâr 

454. İkrarı duyunca cünd-i evbâş 
Cân-ile virir bu yolda hem baş 

455. Didi biri var bana bir ‘âşık 
Üslûbu tarîka nâ-muvâfık 

456. Bir bûse idersem ana ikrâr 
Bu iş başa çıkmağa ümîd var 

457. Açdı birisi dahi dehânı 

Kim vardı benim şığır çobâm 

458. İtmez veli bûseye kanâ‘at 
Eyler dana emziğine rağbet 

459. Hâyda uğur olsun ol da benden 
21b Tek kurtulalım ğam u mihenden 

460. Dir biri bizim dede nigâhı 
Lîk ister o da dede külâhı 

461. Her biri bulup netice kallâş 
Tâ eyleyeler bu kâra yoldaş 
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451. Sonuç olarak; "O da önceden âşıktı. Şimdi hiç el kaldırır mı" dediler. 

452. Biz kendimize rintlikte ileri olanlardan tutkunlardan, 

453. Bir kaçını bu bezme getirip vaatlerde bulunarak anlaşma yapalım. 

454. Kararı duan bütün ayak takımı asker bu yolda gönüllü olarak başlarını 
verirler. 

455. İçlerinden biri üslubu usule uygun olmayan biri bana âşık olmuş dedi. 

456. Ona bir öpücük için söz verirsem, bu işi canla başla yapacağını ümit e- 
diyorum. 

457. Biri daha söze karışıp; "Benim de bir sığır çobanı aşığım vardı" dedi. 

458. Ama bir öpücükle yetinmeyip dana emziği ister. 

459. Haydi o da benden olsun.Yeter ki bu sıkıntı ve zahmetten kurtulalım. 

460. Biri de "Bize bakan bir dede var lâkin o da dede külahı (makam - 
mevki) ister dedi. 

461. Sonuçta her biri bu işe ortak etmek için kalleş hilekar birini buldu. 
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462. Da‘vet yazup aşlu aşlarına 
Bilmem ne çıkar düşeşlerine 

463. Mûnis ile ‘aşk duydı hâli 
Birbirine anladup makâli 

464. Çok ‘asker imiş eevâb müşkil 
Pay-i emel oldı şimdi dergil 

465. ‘Aşk didi ki ey benim Enis’im 
Her şâdî vü gamda hem-celîsim 

466. Ol eem‘-i ğafir gelürler elbet 
Seyr-i güle kıl o demde rağbet 

467. Anlar bana eyledikde hamle 
Bir âh iderem o dem bu ğamla 

468. Ol âhdan olup şerâre hâşıl 
Olmaz ana ‘âlemeyn hâ’il 

469. İhrâk iderim bu kaşrı birden 
Çıksun ‘alevi semâya yirden 

470. Sen seyr it ırakda mâcerâyı 
Biz bize kalur cihân serâyı 

471. Dirsen niee kurtulursun andan 
Var ise uşandın işte cândan 

472. Âteş bana hîç eser ne kâbil 
Te’şîre benimle oldı nâ’il 
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462. Hayranlarına davet yazarak şanslarına ne çıkacağına baktılar. 

463. Mûnis ile aşk bu hali duyunca bunu birlikte konuştular. 

464. Durum (asker) imiş cevabı zor.İsteklerin gerçekleşmesi zora girdi. 

465. Aşk; "Ey benim cana yakın arkadaşım her mutluluk ve üzüntüde yolda¬ 
şım" dedi. 

466. O marifet edenler topluluğu elbet gelir o zaman gülü seyretmeye çalış. 

467. Onlar bana hücum ettikleri an bunun üzüntüsü ile bir ah çekerim ki, 

468. bu ahdan kıvılcımlar ortaya çıkar ve iki âlem bile engel olamaz. 

469. Bu kasrı bir an da öyle bir yakanm ki alevi yerden gökyüzüne çıkar. 

470. Sen bu macerayı uzaktan seyret, sonra cihan sarayı bize kalır. 

471. Ondan “sen canından mı usandın ordan nasıl kurtulursun? diyecek so¬ 
rarsan. 

472. Ateş banao da benimtesir etmez, zaten onuntesiri benim sayemde hasıl 
oldu.” 
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473. Bir meyve dil-i resıdemizden 
22a Şâkird-i suhan-güzîdemizden 

474. Kim râsıh-ı pây-bend-i tab‘ım 
Lezzet-dih-i şâf-ı kand-ı tab‘ım 

475. Bu bahse bu beyti kdmış imlâ 
‘Âşkın dehamndan itmiş icra 

Külhan gibi nûr-ı gamla sinem 
Bu söz ü güzâre sanki mûmem 

476. El-kışşa olup o re’yi carî 
‘Aşk urdı o kasra böyle nâri 

477. Çıkdı oradan çün ‘aşk-ı pür-dil 
Âteşle muradı oldı haşıl 

478. Buldı yine münis ü emsin 

Her derd ü mihende hem-celîsin 

479. Seyr eylediler o hâl-i handan 
Âteşle olunca kaşr süzân 

480. Hübân ile kaşr u sâkinânı 
Bir âh ile yakdı hep cihânı 

481. Bezm âteş ü hem şerâb âteş 
Havz âteş ü hem habâb âteş 

482. Âb âteş ü bâd âteş oldı 
Hâk âteş ü nâr ser-keş oldı 
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473. O, olgun gönlümüzden bir meyvedir, sözleri seçkin öğrencimizdendir. 

474. O tabımın esirinin bilgisidirve tabımın saf tadının lezzet verenidir. 

475. Bu konuya bu beyti Aşkın ağzından söyleterek buraya yazdırmış. 

476. Kısaca o karara uyuldu ve Aşk da o kasrı böyle nara attı. 

477. Cesaretli Aşk oradan çıktı ve ateşle isteği yerine geldi. 

478. Her dertte ve sıkıntıda onunla olan can dostu Munis-i canı buldu. 


479. Köşk ateşle yanınca onlar da bu duruma gülerek seyrettiler. 

480. (Aşk) güzelleri, köşkün sakinlerini, köşkü ve bütün cihanı bir ah ile 
yaktı. 

481. Eğlence yeri ateş, şarab ateş, havuz ateş, kabarcıklar hep ateş oldu. 

482. Su ateş, rüzgar ateş, toprak ateş ve ateş kor oldu. 
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483. Her cilve-i dil-ferıb ateş 
Hem şîve dahi ğarîb âteş 

484. Etvâr u edalar ‘ayn-ı âteş 
Tutdı feleği bu dûd-ı ser-keş 

485. Mûnis göricek bu hâli ra‘nâ 

22b Şan kendinin oldı cümle dünyâ 

486. Müzdâd olup ol mahal mevedded 
Artdı o dem andaki mahabbet 

487. Ağyâr sesi kesildi ol dem 
Oldı bu ikisi şâd u hurrem 

488. Hep nâz u niyâz olurdı sözler 
Şad ‘işve iderdi kaş u gözler 

489. Zülf-i siyehe esîr olan dil 
Olmazdı müdâm pây-der-gil 

490. Meydân bulup ol iki heveskâr 
Şad ‘arz -ı hulüş olurdı izhâr 

491. Def‘ oldı bu demde hayli mâtem 
Olduk hele vakt-i gamda bî-ğam 

492. Şimden girü sen benim benim sen 
Olduk ikimiz şükür ki bir ten 

493. Aşlâ yoğiken arada mâni ‘ 

‘Aşk olmaz idi bu zevkâ kâni‘ 
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483. Her gönül aldatan cilve, ateş; eda, naz bile garip bir şekilde ateş oldu. 

484. Tavırlar, edalar tıpkı ateş oldu ve gökleri dik başlı itaatsiz bir duman 
kapladı. 

485. Mûnis bu güzel durumu görünce bütün dünya kendinin oldu zannetti. 

486. O yerde sevgi arttı ondaki muhabbet çoğaldı. 

487. O an yabancıların sesi kesildi ve o ikisi mutlu olup sevindiler. 

488. Sözler hep naz ve niyaz oldu. Gözler ve kaşlar yüzlerce nazlı gönül alan 
hareket yapıyordu. 

489. Siyah saçlarına esir olan gönül sürekli ayak altı olmazdı. 

490. O iki hevesli meydan bularak yüzlerce isteklerini ortaya koyuyorlardı. 

491. O anda epeyce sıkıntı ortadan kalktı. Gam vaktinde gamsız olduk. 

492. Bundan sonra ben senin sen de benimsin. Şükürler olsun ki tek vücut 
olduk. 

493. Arada mani olmadığı halde Aşk bu zevki yeterli bulmazdı. 
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494. Hayretde yakardı sinesine 
Dâğ üstine dâğ sinesine 

495. Ğam yok velî eylemezdi teskin 
Bu âteş-i şâd buhür-ı temkin 

496. Kendine değil hulâsa mâlik 
Kat‘ itdi bu yolda çok mesâlik 

497. Bir dem didi mûnis-i vefâdâr 
Ey cân-ı cihânım ‘aşk-ı nâçâr 

498. Âyâ ne bu bizde fart-ı hayret 
Günden güne dehşet üzre dehşet 

499. Yok bende nigeh cihânda İ lk in 
23 a Olmaz dilimin halâşı mümkin 

500. Bu râh-ı suhanda bir dil-elkâr 
Mazmün-şinâs-ı bezm-i dildâr 

501. Zânüzed-i ders-i tab‘-ı şeştim 
Ol vâşıf-ı ehl-i ‘aşk u mestim 

502. Bir matla‘-ı pâk ile bu hâli 
Kılmış bir edâ ki bu me’âli 

‘Âlemde ‘adüya minnet itmem 
El-kışşa cihâna rağbet itmem 

503. Ammâ ne bu dağdağa bu teşviş 
Güyâ ki cihân ğamıyla dil-rîş 
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494. Hayretle sinesini yaralarla doldururdu. 

495. Ağırbaşlılık buhurdanı ve bu mutluluk ateşi gam olmadığı halde yine de 
sakinleşmezdi. 

496. Bu yolda çok yol tutan tanıdığından özetle kendine sahip değil. 

497. Bir an vefalı Mûnis; "Ey cihanın canı, çaresiz Aşk" dedi. 

498. Acaba bizdeki bu aşırı hayret nedir? Günden güne korku üstüne korku 
yaşıyoruz. 

499. Dünya da gözüm yok yine de gönlümün kurtuluşu mümkün olmuyor. 

500. Güzeller meclisinin nükteli söz söyleyenleri bu söz yolunda şaşırırlar. 

501. Kendinden geçme ve aşk ehlinin vasıflarıyım. 

502. Temiz bir matla' ile bu hali güzel bir şekilde açıklamış. 
Beyit: Âlemde düşmana minnet etmem. Kısaca dünyaya rağbet etmem. 

503. Ama bu karışıklık bu dağdağa nedir? Sanki dünyanın gamıyla gönlü ya¬ 
ralı olmuştur. 
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504. Guş eyledi ‘aşk söz ü tabı 
Artdı hemân ol dem ıztırâbı 

505. Gafletle o dem bir âh çekdi 
Şahn-ı dile tohm-ı âteş ekdi 

506. Kül oldı hemân o demde Mûnis 
Ne kaldı cihân ne hod bu meclis 

507. Göz açdı o demde ‘aşk-ı nâlân 
Bu hâli görünce oldı giryân 

508. Ol demde olup cününa reh-rev 
Sâz-ı gama oldı gayrı peyrev 

509. Dâğ oldı o bî-dilin mekânı 
Şad âb ile kefş-i pây-ı cânı 

510. Şahrâya düşüp mişâl-i Mecnûn 
Tîğ-ı gam ile olup ciger-hün 

511. Ol demleri yâd iderdi geh geh 

23b Hâlât-ı ğumüm u vâdî-yi çeh 

512. Cennet imiş ol zamân-ı sâbık 
Sa‘yi ‘abes ü ğam-ı münâfık 

513. Rîk-i gam ile derünı pür-jeng 
Cân kaşdma kıldı gayrı âheng 

514. İtmez nice eylesün ki te’ şîr 
Hîç âlet ü harb u âteş ü tîr 
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504. Aşk bu sözü duydu ve hemen o an ıztırabı arttı. 

505. Farkında olmadan o an bir ah çekti ve gönül sahasına ateş tohumu ekti. 

506. O anda Mûnis hemen kül oldu. Ne cihan ne de meclis kaldı. 

507. İnleyen Aşk o anda gözlünü açtı, bu hali görünce ağlamaya başladı. 

508. O anda cunün yoluna girdi ve gam sazının artık arkasından gider oldu. 

509. O gönülsüzün mekânı yüz suyu ile canın ayağının çarığı oldu. 

510. Mecnûn gibi çöle düşüp gam okuyla yüreği yaralandı. 

511. Bazı bazı o gamlı halleri ve kuyuyu hatırladı. 

512. Münafıkların gamı, boş gayretlerle dolu geçmiş zaman cennetmiş. 

513. Gam salyası ile gönlü pas oldu. Senin ahin artık cana kast eder odu. 

514. Alet, harp ateş,ok bunların hiç biri etkilemez. 
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515. Der hatır idüp o demde bahri 
Def‘ itmeğe bu feğân-ı dehri 

516. Tutdı reh-i bahri vardı bahra 
Bir âh ile anda urdı na‘ra 

517. Nâgeh gözine göründi bir nür 
Ol nür ile ‘âlem oldı ma‘mûr 

518. Gönli gözi çünki oldı rüşen 
Şem‘-i dil ü cân tolup şafâdan 

519. Bir tâze nidâ irişdi câna 
Oldı gönül anda hâne hâne 

520. Ey cân-fürüş-ı sük-ı ‘aşkım 
Vey hün-ı dil-i ‘urük-ı ‘aşkım 

521. Yâd eyle ki ben Cemâl’em ey dost 
Fikr eyle ki ben vişâlem ey dost 

522. Zıhımla ne eglenür gezersin 
Sen şiveyi gayride sezersin 

523. Müstağrak olup o nüra nâbüd 
Terk eyledi ‘Aşk’ı cümle mevcüd 

524. Gelmez ötesi bunun makâle 
Ma‘lüm velîk ehl-i hâle 

525. Ey bâde-yi şevk u ‘aşka tâlib 

24a Vey nür-ı ezel cemâle râğıb 
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515. Bu dünya acısını unutmak için o anda denizi hatırladı. 

516. Denizin yolunu tutarak denize vardı. Orada bir ah çekerek nara attı. 

517. Ansızın gözüne bir nur göründü. Onun ile bütün âlem şenlendi. 

518. Gönlü mumu ve canı safa doldu. Gönül gözü aydınlandı. 

519. Ruhuna yeni bir haykırış erişti. Ve bununla gönlü hane hane oldu. 

520. Ey canı pazara çıkaran aşkım! Ve ey gönlü yaralı aşkım! 

521. Ey dost! Hatırla ben Cemal'im. Ey dost! düşün ki ben visalim. 

522. Sen benim gölgemle eğlenip geziyorsun. Sen naz ve edaları yabancıda 
seziyorsun. 

523. O mevcut olmayan nura gark olan Aşk’ı bütün varlık terk etti. 

524. Bundan sonrası dile gelmez. Ancak bunu o hali bilenler anlar. 

525. Ey sevk ve aşk badesine talip olan ve ey ezel nuru Cemal'i isteyen. 



141 


526. Bu kıssayı can u dille dinle 
Ney-veş bu hevâda çokça inle 

527. Her dilde ider bu ‘aşk menzil 
Sarf itme yerine hayli müşkil 

528. Aç dîdeni ey dil-i nizârım 
Ey âhû-yı şîr-i ner-şikârım 

529. ‘Aşk ile bulur halâş herkes 
Ğaynyı bırak bu yolda söz kes 

530. Çün bunda temam idüp kelâmı 
‘Aşkıyye diyü virildi nâmı 

531. Gelmezdi bu hâl gerçi kâle 
Var bende cevâb bu su’âle 

532. Bir hayr du‘â garaz bu sözden 
Dikkatle bakan şerîf gözden 

533. İm‘ân gerek bu sözde ğâyet 
Tâ sürçmeye pây-ı esb-i fikret 

534. Çün irdi hitâma kâl ü kilim 
‘Aşk idi yine buna delilim 

535. İtdikde hitâmı Hak müyesser 
Minnet be-Hudâyı kıldım ezber 

536. Hem ravza-i pâke kıldım ihdâ 
Şad güne şalâvât bî-muhâbâ 
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526. Bu hikâyeyi canla başla dinleyerek ney gibi bu istekle çokça inle. 

527. Bu aşk her gönülde yol alır. Aşkı boşa harcamamak hayli müşkildir. 

528. Ey nahif gönlüm! Ey erkek aslan avlayan ahum! Aç gözünü! 

529. Herkes aşkla kurtuluşa erer. Bu yolda başka şeyleri bırak sözü kes! 

530. Çünkü burada sözü tamamlayıp adını "Aşkıyye" diye verdik. 

531. Gerçi hal söze gelmezdi ama bende bu soruya cevap var. 

532. Bu sözden maksadımız dikkatle bakan şerefli gözlerden hayır bir dua¬ 
dır. 

533. Eikir atının ayağının sürçmemesi için bu sözde çok bilgili ve d ikk atli 
olmak gerekiyor. 

534. Artık sözlerim sona erdi. Buna delilim yine aşktı. 

535. Allah tamamlamayı nasip ettiğinden Allah'a minnetti hiç unutmadım. 

536. Temiz bahçeye hediye ettim. Korkusuzca yüz çeşit salavat getirdim. 
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537 . 


Şakir didi tarihini ahım 
‘Aşk âgeh-i Hak derûn-ı şahım 
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537. Şakir: "Hakk'ın aşkını bilen şah bir gönülüm. Tarihi ahımdır." dedi. 
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6. SONUÇ 


"Aşkıyye" Şakir mahlaslı bir şair tarafından yazılmıştır. İncelediğimiz nüsha¬ 
nın yazılış tarihi 1210’dur. 577 beyitten oluşan tasavvuf! bir mesnevidir. Mesnevide 
aşkın insan gönlündeki seyri anlatılmıştır. 
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